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Page 1. line 3. for in hand, read in hand, 
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p. 2. 1. 7. for Part the old men who enter firſt unravel, read 
Part, the old men, who enter firſt, unravel. 
P- 3+ I. 7. for Say, or imagine ſhould befal you, read 
Say, or imagine, Rags baſis you. 
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| Note, A limb, a leg, or an arm, read a limb ; an 
— for the ſufferer of violence, read the ſufferer, of violence. 
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Scene II. add Drmza. Micro. 
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HE Adelphi * of Terence: acted at the funeral 

games, that were celebrated in honor of Lucius 
Zmilius Paulus, by Quintus Fabius Maximus, and 
Publius Cornelius Africanus: The chief actors were 
Lucius Attilius Præneſtind, and Minutius Protimus. 
Flaccus, the ſon of Claudius, compoſed the muſic for 
the Tyrian flutes . The play was taken from the 
Greek of Menander : and appeared in the conſulſhip 
of Lucius Anicius Gallus and Marcus Cethegus, in the 
year of Rome DXXV, before Chriſt CLXVIII. 

| DzLvpmx. Evirt. 


The Adelphi.—Adaxpur, a Greek word for brothers. The comedy is 
ſo called from the brothers, Demea and Micio, the old men, and ÆEſ- 
chinus and Cteſipho, the two ſons of Demea. DzLyH. Ebir. 


+ The Tyrian flutes, The Lydian flute was uſed for ſerious perfor- 
mances, the Tyrian for jocular, and the Phrygian for thoſe, in which 

there was a mixture of ſeriouſneſs and pleaſantry. The title is ſaid to 
be corrupted : Donatus thinks the play was ſet to the Lydian flute, on 
account of the ſeriouſneſs of ſtile; which it has in common with moſt 
of our authors comedies ; but that the muſic was often varied during 
the performance : which we might have ſuppoſed, even though he had 
not diſcovered the mark of M. M. C. mutatis muſice canticis. 


t Menander, as well as Dephilus, flouriſhed about 300 years before 


Chriſt 
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PROLOGUE. 


H E poet finding all he writes the obje& 

Of the uncandid, and his enemies 
Miſrepreſenting what is now in hand 
Will be himſelf his own accuſer : You, 
His judges, whether his proceeding claim 
Your praiſe or cenſure. Diphilus firſt wrote 
The Sunapothneſcontes *, out of which 
Plautus made his Commo-ri-entes+, but 
In the Greek play, at th' opening of the piece, 
Is introduc'd a youth, who takes a girl 
By force from a ſlave-merchant. Plautus left 
This place untouch'd : and this our author hath 
Adopted, word for word, in the Adelphi, 
Which we are going now to act as new. 
Bethink you then, if this deſerve the tame 
Of theft, or if it be not taking hold 
Of what another carelefſly neglected. 
For as to all that the ill-natur'd ſay 
Of certain noble perſons , who aſſiſt 
And conſtantly write with him, that which they 
Think a moſt heavy charge againſt him, that 


* Evranolngzorlss, Dying together. 

+ Commorientes. A Latin word of the ſame fignification. 

I Certain noble prr./ons—Scipio, Africanus, Lælius, & Publius Furius. 
Delphin. Edit. 


B Doth 


( 2 ) 
Doth he eſteem his higheſt praiſe ; if he 


Haply pleaſe thoſe, who are themſelves ſo much 


Your's and the people's favourites, whoſe aid 
All have by turn receiv'd; in peace, in war, 
In every bufineſs ever kindly tender'd. 
Expect not now to hear the plot from me: 
Part the old men, who enter firſt unravel : 
The reſt the ſcenes will gradually diſcloſe. 
You, by a well tim'd candid approbation, 
Incite the poet to new diligence. 
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ACT 1 SCENE I. 


M1c1o. 
TORAX* ! Not yet is Æſchinus return'd 
From laſt night's ſupper ! not one of the ſlaves. 

Who went to ſeek him ! tis indeed moſt true, 

That if you ſtay out late, or chance to play 

The truant any where, 'twere better far 

That all an angry wife may in her paſſion 
Say, or imagine ſhould befal you, than 

What a fond anxious. parent apprehends 

In th' abſence of a child. A wife, whene'er 

Vou ſtay from her, perſuades herſelf another 
*Hath won and holds you from her; or that wine 


* Storax, the name of a ſlave who had attended ſchinus, whom 
Miſcio calls as he enters, and, upon receiving no anſwer, concludes 


« Not yet is fſchings return'd, Sc. ——Dclphin. Edit. 
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4 The ADELPHI. 
Or company prevail; and you meantime. 
Are happy, and enjoy yourſelf abroad, 
Though ſhe's alone and miſerable. I, now, 
When that my ſon is not come home, what thoughts, 
What apprehenſions am I tortur'd with? 
Should he have ſhiver'd in the cold night air ! 
$ Or fallen any where ! 
Or broken any thing ! 
Ah ! ſhould a man have that to ſet his heart on 
Which may be dearer to him than himſelf ? 
This too no child of mine! but of my brother's, 
Whoſe courſe has been to mine moſt oppoſite. 
I from my youth have liv'd politely here, 
And at my eaſe in town ; what men of pleaſure 
Think lucky too, have never had a wife. 
My brother's life has been quite contrary 

dor fallen any where, 


Or broken any thing. | 
The latitude and uncertainty of theſe words, 
iam eeciderit aut perfregerit aliquid. 
add great force and delicacy to the paſſage ; and the Commentators and 
Tranſlators make Micio ſay much leſs than Terence does, when they 


- confine his apprehenſions to a limb, a leg, or an arm; as Dacier and 
others. Ovid artfully extends thoſe of Penelope, to every thing that 


can be feared : 
Neſcio quid timeo, timeo tamen omnia demens. 
Terence might alſo perhaps defign that Micio ſhould involuntarily foretel 


what had really happened, and what Demea relates ſo paſſionately and 


circumſtantially in the next Scene : 
Fores effregit, &c. 
; Broke dowun a door, &c. 
ſo that the fears of Micio, if (as Donatus obſerves) extravagant, and 
ſuch as might more properly be felt for a child than a young man like 
Aſchinus, turn out, however, not entirely groundleſs ; though he (which 


is no unpleaſant circumſtance) proves the doer, inſtead of the ſufferer 
of violence, 
In 


The ADELPHI. 
In all theſe points, to mine; he turn'd himſelf 
To country life and bufineſs, indulg'd 

In no expence, was married, had two ſons ; 
The eldeſt I adopted, brought him up, 
Confider'd, and have lov'd him as my own : 
In him I place my happineſs, he's all 

That's dear to me : and my whole ſtudy is 
That he ſhould cheriſh the ſame love for me. 
I give, forgive, nor hold it neceſſary 

To carry every point in right of father : 

And for the common faults of youth, which other 
Young men make ſecrets of to fathers, theſe 
Have I moſt carefully accuſtom'd mine 

Never to hide from me : for he who learns 

A habit of deceiving, or can once 

Dare to deceive a father, will the more 
Practiſe on others : better to reſtrain, * 

I think, our children by the principles 

Of ſhame and generoſity than fear. 

Theſe are opinions which by no means ſuit 
My brother. Often he comes bawling to me, 
What are you doing, Micio ? Why will you 
Ruin my ſon ? Why keeps he miſtreſſes? 


Why does he drink? and Why do you ſupply him 


With money for his Vices ? You indulge him 
Too much in dreſs ; you are too fond and fooliſh. 
He is himſelf unreas\nably ſevere : 

And much he errs, in my opinion, who 

Thinks that authority maintain'd by force 

More weighty „or more durable than that, 


Which 


} 
1 
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Which friendſhip and affeCtion give to us. 
This is the way I argue, and conclude : 
He who's compel'd by force to do his duty 
Will do it only while he fears to be 
Diſcover'd ; but whenever he may hope r 
To paſs unnotic'd, will again return 
To his own diſpoſition and bad ways. 
He, whom you win by kindneſs, will be good 
From a good heart: he ſtudies to be grateful: 
And with you, or away from you, 's the ſame. 
A father's duty is to bring his ſon 

To do well rather of his own accord, 
; Than from the fear of any other man. 
Here lies the difference between the parts of 
Father and maſter ; he who can't obſerve it, 
Muſt own he knows not how to govern children. 
But is not this the very man I ſpeak of? 
It certainly is ſo. Why ſhould he be 
Thus ſullen ? I ſuppoſe, as uſual, 
He has a quarrel with me. - Demea ! 
I'm glad to fee you ſafe arriv'd in town. 


SCENE HI. 


DzukA. O have we met? You are the man I ſeek. 
Micio. Wherefore ſo ſad ? 
DemEa. Can you aſk that, as long 

As I have ſuch a ſon as Achim 2 

Why am I ſad? 


Micio. 
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Micro. Did I not prophecy ? | 
What has he done ? | 
Demea. Done! He! who's not aſham'd, 
Nor yet afraid of any thing, who thinks 
Himſelf above all law: for all the paſs'd ! 
I fay no more of that: to-day's acheivements ! 
Micio. What has he then acheiv'd ! 
Dura. Broke down a door: 
Enter'd a houſe by force, and beat the owner, 
And his whole family to death : took off 
A woman he was after : the whole town 
Cries ſhame upon't: a moſt unworthy action! 
And, but in my way hither, Micio, 
How many have I heard it from? 'Tis in 
The mouth of the whole people. If he muſt 
Be ſhewn a pattern : ſees he not his brother 
Attend to buſineſs, ſtaying frugally 
And ſober in the country? None of theſe 
Fine doings! What I'm ſaying now of him, 5 
Micio, I ſay to you. You ſuffer him 
To be corrupted. 
Micro. Nothing ſo unfair, 
As he who has not known the world ! who never 
Allows ought right but what he does himſelf, 
Demza. Why that? 
Micro. Becauſe you are miſtaken, Demea. 
Believe me 'tis not an enormous crime, * 
For a young man to keep a miſtreſs, drink, 
No, nor to break doors open. If nor you 
Nor J have done theſe things, it was becauſe 
| Our 
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Our narrow. fortunes would not then permit us. 
Now do you take great praiſe unto yourſelf, 

For what mere poverty oblig'd you to. 

"Tis wrong: for had there been but wherewithal 
We ſhould have done them: and were you a man 
You'd let that boy of your's enjoy them now, 
While yet his years are an excuſe for him, 
Rather than, after long, long wiſhing, when 
He ſhall have out-liv'd you, and hurry'd you 
Into your grave, that he ſhould do them then ; 


At a more unbecoming time of life. 
DeMEAa. Great Jove! Why man thou'lt drive me 
to diſtraction! | 
What ! Is it then no crime for a young man 
To do ſuch things as theſe ? 


Micro. Ah, liſten to me: 
Don't ſtun me with this argument ſo often. 
You gave your ſon to me to be adopted : 
He became mine : whenever he offends, 
"Tis againſt me: I am the ſufferer. 
Does he give entertainments ? drink ? perfume ? 
Tis all at my expence. Keep miſtreſſes? 
The money he ſhall have from me; as long 
As I can ſpare it; and when that is over, 
Perhaps * the jades may ſhut their doors againſt him. 
Is a door broken ? it ſhall be repair'd. 


The perhaps is admirably put into the mouth of the indulgent fa- 
ther, as if he thought that the young man might ſtill (when no longer 
Supplied with money) be beloved by his miſtreſs—for he does not poſiti veſy 
affirm that he will be ſhut out. Do Ar us. 

em ſeis immunam cynaræ placuiſſe rapaci.ä—Hox Ack. 
A gown 
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A gown rent? that too ſhall be mended. I have, 
Thanks to the gods ! enough for ſuch demands, 
Nor are they yet grown troubleſome : in ſhort, 
Either give over now ; or I agree, 
Name whom you pleaſe as arbiter between us ; 
I'll ſhew that you are moſt to blame in this. 
Dzemtea. Ah, learn from thoſe, who know what tis 
to be 
A father 

Micro. You are ſo indeed by nature : 

I am by choice; in love, in care, his father. 

DzMEa. Do you take any care of him? 

Micio. Nay, if 
You go on thus, I leave you. 

DRMEA. Is it ſo 
You deal with me? 

Micio. Am I to hear for ever 
Of the ſame thing ? 

DEA. I can't but be concern'd. 

M1cio. And I too am concern'd. But let us, Demea, 
Each manage our own parts. You one, and I 
The other ſon : for you thus to defire 
To govern both, is almoſt to aſk back 
Him whom you gave to me. 

DEuEA. Ah, Micio! 

Micio. 80 it appears to me. 

DtMEAa. What matters then? - 

If you are are pleas'd, let him deſtroy, and walte, 
And be undone: tis no affair of mine. 
If ever after this I ſpeak one word 


C M1c1o. 
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Micio. Again you're angry, Demea. 
Dzmza. Have I not 
Cauſe, do you think? Do I aſk back the child 
I gave you? I am till related to him: 
Alas, if I but ſpeak! Well, I have done: 
You wiſh me to take care of one: I do ſo: 
Thanks to the gods ! he is as I would have him : 
And that fine gentleman of yours ſhall feel 
Hereafter : I ſhall ſay no worle of him. [ Exit. 
Micio. Nor all that he has ſaid is true exactly, 
Nor quite without foundation. I am alſo 
Somewhat myſelf uneaſy at theſe things: 
But was unwilling to let him perceive 
That I took ought amiſs : for ſuch a man 
Is he; that to appeaſe, I muſt contrive 
To croſs him, and diſcountenance his paſſion; 
Which ſcarce does he endure with any patience : 
But were I to encourage, or aſſiſt 
His anger, I ſhould be as mad as he is. 
Though Eſchinus in truth hath done me wrong 
In this : what woman of the town hath he 
Not been attach'd, or given ſomething to ? 
And very lately too, as I believe, 
Tir'd of them all, did he declare himſelf. 
Willing to marry. I was then in hopes 
The heat of youth had cool'd upon him. I 
Rejoic'd at it. Now he breaks out again. 
I' feek him at the Forum: I would fain 
Learn from himſelf if there be ought in this. [ Exit. 


ACT 
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ACT. Il. SEENE I. 
Sannio, Aſchinus, a Girl, and Parmeno. 


SAN. Beſeech ye friends and countrymen aſſiſt 
A wretched, innocent, and helpleſs man 
As. [ To the girl.] Stand at your eaſe there; why de 
you look back? 
There is no danger; never, while I'm here, 
Will he preſume to lay a finger on you. 
SAN, T'll have her though again, ſpite of you all. 
Es. Dog as he is, he'll take care not to bring 
Another beating on himſelf to-day. 
Sax. Hear me now, Aſchinus : and don't pretend 
You knew not what I was : I am a Bawd#®, 
Es. I know it. 
SAN. And as upright in my dealings 
As ever was one of my calling: you, 
To clear yourſelf hereafter, ſhall declare 
You're ſorry that you did me violence : 
Mind, I'll not value it a ruſh. I will, 
Believe me, proſecute my right : nor ſhall ' 
You, with fine words e'er pay the injury, 
Lou do me now indeed. I know your tricks, 
With your © I'm ſorry for it:“ and forſooth 
am a bawd, Leno ſum.——This he ſays, Madam Dacier tells vs, 
becauſe the Nave-merchants had many privileges in Athens, on account 
of their trafic being very profitable to the Republic. 
It is very probable alſo, their profeſſion being allowed, that laws were 
made in their favour, to protect them from the inſults to which it na- 


turally expoſed them. But from Sannio's reaſoning and conclufions in 
the next ſcenc, it ſeems not to have been very eaſy for them to get redreſs. 


C 2 | You'll 
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You'll ſwear how little I deſerve ſuch treatment, 
When I have been entreated thus; in truth 
Moft undeſervedly. 

Es. [To Par.] March boldly on: 

Open the door. ; 

San, What will you get by that ? 

As. Go in there now, 

San, But I'll not ſuffer it. 

Es. Come nearer, Parmeno; you went too far: 
Stand cloſe up to him there: take notice now: 
Theſe are my orders: fix your eyes on mine, 
And when I wink on you, that inſtant drive 


Your fiſt into his chops, 
| Sax. TI wiſh he would 
But try that once 
Es. Ho! be upon your guard: [ To Parm.] Let go 
the girl. [To San,] [ Parmeno ſtrikes Sannio. 


SAN. O ſcandalous behaviour ! 

Es. Take care, or he'll repeat it. 

SAN, Mercy on me! 

Es. I did not wink; but you offend, however, 
On the right fide, Go now, away with her. 

[ Parmeno goes into the houſe with the girl, 

Sax, Pray what is all this, Æſchinus? are you 
King here ? 

Es. Were I, you'd be rewarded ſtrait 
For your great virtues, 

Sax. What have you to do 
With me? * 

Es. Nothing, 

SAN, 
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Sax. Pray know you who I am ? 

Es. Nor wiſh to know. 

Sax. Have I touch'd any thing 
Of your's? 

Es. You'd ſuffer for it if you had. 

Sax. Pray what more right have you then to detain 
My Property, for which I paid my money? 
Anſwer me. 

Es. I'd adviſe you not make 
This noiſe before the houſe : for if you are 
Longer thus troubleſome, you'll be dragg'd in, 
And there be whipp'd to death. 

SAN, Talk you of whips 
To a free man ? 

Es. And you will feel them too. 

Sax. Audacious wretch ! is this the boaſted feat 
Of liberty and juſtice * ? 

As. Hear me now; 

If you're at leiſure, and have ſatisfied 
Yourſelf with ſtorming ? 

Sax. Have I been then ſtorming 
At you? or you at me? 

Es. No more of that. 

Come to the point. 5 

Sax. What point? and whither is it 
That I'm to come ? 

Es. Would you that I ſhould ſpeak 
In your affair? 


Athens. 


SAN. 
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Sax. Ay: I ſhall be content 
With any thing in reaſon. 
Es. So, a bawd 
Defires me not to be unreaſonable ! 
San. I am a bawd, a perjur'd bawd, I own, 
The common bane of all young men :. but ſtill, 
I never injur'd you. | 
As. That's yet to come. 
Sax. Prithee return we, Zſchinus, to what 
You juſt began to ſpeak of. 
Es. You, and may 
It be a curſe upon you ! bought this girl 
For twenty minæ $. You ſhall have that fum 
Return'd to you again. 
SAN. But what if I | 
Don't chuſe to part with her, will you compel me? 
Es. By no means. 
SAN, Oh! I was afraid of that. 
Es. Nor do I think that ſhe is to be ſold, 
Who is a free woman. And thus 1 claim 8 
Her liberty, according to the law. | 
Now then, conſider which you had better do; \ 
To take the money, or to ſtand a ſuit. 
There, think upon it 'rill I come again. [ Exit. 
Sax. O heavenly god! I little wonder now 
At thoſe who loſe their reaſon from the ſenſe 


I An Attic Mina is, in'our Money, — 
So that the Sum here was — 64 11 8 
$ And thus I claim, &c. (laying his hand upon her, according to the form) 
Clamarem, meus eft, injiceremque manum. Ovid. 


or | 
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Of Injuries ! Here has he dragg'd me out 
Of my own houſe, beat me, and carried off 
My ſlave in ſpite of me: I have receiv'd 
Blows, at leaſt fifty ! in return for which, 

It is requir'd that I deliver up 

The girl at what I gave for her myſelf. 

Certes, as he has well deſerv'd it of me, 

I ſhall comply. Tis too his right he claims: 
And, after all, I could be well content, 
Would he but pay the money : but thus I 
Divine; when I've conſented to his price, 
Immediately he'll have his witnefles 

That I have fold her; then may I go dream 
About the money! “ By and by: return 

& To-morrow:“ that too I could bear, would he 
But ever pay me, hard as it might be. 

But thus the matter ſtands ; when one takes up 
This trade of mine, he muſt bear patiently 
The injuries young fellows put upon us. 

But nothing will be given me: tis vain : 

I loſe my time in reaſoning with myſelf, 


SCENE. IL 
SYRUS. SANNIO, 


Syrus. [ Within.) Let me alone; T'll talk with him; 
IN make 


Him bite at it ; and own withal that he 
Has 
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Has been well dealt by. [ Euters.] Sannio, What's 
5 all this? 
Something J hear about a ſtrife between 
You and my maſter? 
San, Never was a more 
Unequal ſtrife ! ſo weary are we both, 
I of being beat, and he of beating me 
SyruUs. Twas all your fault. 
| San, What ſhould I then have done? 
SyYRuUs. You ſhould have humour'd the young man. 
San, How could I 
More humour him, than yielding up my face, 
This whole day to him for a beating ſtock ? | 
Syrus. Come, don't you know the truth of what 
FE fay? 
Sometimes to ſhew indifference about money, 
Turns to a vaſt account: ¶ San. fighs} you had not faith: 
Had you departed now a little from 
Your right, to pleaſe the young man ; would not that 
Have brought you intereſt ? thou fillieſt 
Of filly fellows ! 
San. I never lay out 
My money upon hopes. 
 Syrus. You'll never make 
Your fortune : go : You don't at all know how 
To take in people, Sannio. 
Srgus. Your way is 
the better, I ſuppoſe ; but I was never 
So cunning yet ; but always choſe to have 
All I could get in hand. 


SYRUS. 
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Srxvs. Come, come, I know + 
Your ſpirit ; as if twenty mine now 
To ſerve him with, were any thing to you: 
Beſides, they ſay you're going hence to Cyprus,— 
SAN, How? 
Sxuus. And that you have bought up a large freight, 
To carry to that country : hir'd a ſhip : 
This I am certain of ; you've thoughts abour 
A voyage thither, and when you return, | 
I hope you'll ſettle this affair. f 
Nax. I don't 
Intend to tir a foot, I am undone ! 
Upon theſe hopes have they attempted this. 
Syrus. He's frighten'd : I've perplex'd the gentleman. 
Sax. [Afide.] What wickedneſs! mark now the vil- 
lainous 
Contrivance of it; how he comes upon me 
Juſt in the unlucky moment! I have bought 
Women, and other merchandize, for Cyprus; 
And if I get not thither by the fair, 
I muſt be a great loſer. Then if I 
Leave this till my return, *twill be 
All over: nothing: „ the affair's grown cold: 
« Now are you come at laſt? where have you been 
« All this time? why did you put up with this?“ 
So that I'd better loſe my right, than ſtay 
Longer here now, or proſecute it then. 


SYrus. Have you caſt up what you're to get by this ? 
| D SAN. 


— 
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Sax. Does this become him ? Æſchinus? to be 
Concern'd in this ? in an attempt to take 
My ſlave from me by force? 
Syrus. He's wavering. 
I've one more offer for you, Sannio; 
See if you can't be ſatisfied with that: 
Rather than take the chance of getting, or 
Lofing the whole, ſuppoſe you take the half ? 
Ten minz he may ſomewhere ſcrape together. 
Sax. Alas then! now my principal's in danger 
Is he aſham'd of nothing ? he has cover'd 
My head with bruiſes, looſen'd all my teeth ! 
Would he defraud me too? I'm going no where, | 
Syrus. That's in your option: any more commands 
For me? 5 
Sax. Yes, Syrus, I beſeech this of you: 
I'm willing, notwithſtanding all that's paſt, 
Rather than have diſputes, to take the ſum 
I gave for her: let me have back my own, 
I cannot ſay that hitherto you have 
Experienc'd my friendſhip : manage this : 
You ſhall have cauſe to ſay I can be grateful, 
Syrus. I'll do my beſt : but I ſee Cteſipho 
Delighted with his miſtreſs. 
SAN, Let me now 
Entreat you. 
SYRUS. Have a little patience then. 


SCENE 
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SCENE III. 
| Crxsirno. SYRUS. 
Crxs. When in diſtreſs we're glad indeed to be 
Oblig'd by any one ; but how does it 
Increaſe our ſatisfaction, to receive 
Aſſiſtance from the very hand that ought 
To give it? O my dear, dear brother ! why 
Should I attempt to praiſe thee ? this I know 
Full well, I never can fay aught of thee 
So handſome, but thy goodneſs will exceed it, 
And in this therefore do I think myſelf 
Happy beyond all others; for that no one 
Can have a brother more a thorough maſter 
In all the firſt accompliſhments of life. 
SYRUS. O Cteſipho! 
Crks. O, where is Aſchinus, 
Syrus? 
SYRUS. He waits for you at home. 
Crxs. Does he? 
SYRUS, What pleaſes you? 
Cres. What, Syrus? by his means 
I now am living; charming fellow ! who 
Preferr'd my happineſs to all his own ' 
Concerns, who took the ſcandal, talk, and blame 
Of my intrigue upon himſelf, What could 
He do more for me ? but who's this? I heard 
The door in motion. | 
SyRvs. Stay: 'tis he himſelf. | | 
| D 2 | SCENE 


— —_ 
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To = 
Ascninvs. SaxxTIO. Cresipno. SyRUS. 


Es. Where is that pick-pocket ? 
Sax. He aſks for me *. 
Has he brought money with him? I am ruin'd! 
None that I ſee. | 
As. Oh! Crefipho ! you are 
The very perſon I was looking for. 
How is it with you ? come, be chearful now : 
All's ſafe. | 
CTEs. I ſhould indeed be ever chearful 
With ſuch a brother, ſuch a friend as you. 
O my ſweet brother! O my AMſchinus ! 
Ah! I'm afraid to ſay more in your praiſe 
Before your face, leſt I ſhould ſeem to ſpeak 
From flattery, rather than from what I feel, 
As. Go to: as if we did not underſtand 
Each other, Ctefipho ; I'm only ſorry 
This confidence of yours had almoſt come 
Too late, when you were on the brink of ſuch 
Deſtruction, that if all the world had tried 
To ſave you, twould have been in vain, 


He aſks for me In moſt editions this is put interrogatively. Donatus 
remarks, that Sannio not only ſuffers patiently, but rejoices, to hear 
himſelf called by an infamous name, in hopes of being paid off: and 
exclaims I am ruined !” not from any ſenfe of ſhame, or the contempt 
with which he is treated, but becauſe he receives nothing; which in- 
deed appears very confiſtent with his character, as Madam Dacier has 
remarked. But the humour ſeems to me to lie rather in Sannio's imme- 
diately applying the name to himſelf, as one that was as familiar to him 
as his own, and that he was conſcious he well deſerved, 


Crs, 
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Crxs. I was Wy 
Aſham . 
Es. Twas folly then, not modeſty. 
For ſuch a little matter to have fled 
Your country ! name it not : pray heaven that 
May never happen ! 
7 7 I confeſs my fault. 
As. [To Sv.] Well, what ſays Sannio to us after all? 
SYrus. He's humble now. 
Es. I'll to the forum, and 
Diſcharge him. Cteſipho, do you go in, 
And ſtay with her. 
SAN. Preſs it, good Syrus, do. 
Syrvs. Let us begone; for Sannio here, 's in haſte 
To be at Cyprus. 
SAN, Not in ſuch great haſte ; 
Though I but loſe my time in ſtaying here, 
Syrus. You'll have your money, never fear. 
Sax. But all? 
Syrus. All, all. You follow us, and hold your peace. 
San. I'll follow you. 
Crxs. Here, Syrus! Syrus! 
SYrUS. Well? | 
Cres. Prithee diſpatch that naſty fellow dizn 
As poſſible, leſt if he's more provok'd, 
The ſtory reach my father, and I be 
Undone for ever. 
Syrus. That can't be: don't fear: 
Meanwhile amuſe yourſelf with her, and ſee 


The 


r W 
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The couches cover'd, and the things ſet out 


For ſupper ; by the time that's done, III wheel 
Home with proviſions *. 
Cerxs. Prithee do. Since all 


Has gone ſo well, let's make a marry hays 


ACT w. enn 


SosrRATA. CAN THARA. 


Sos. Tell me, dear nurſe, how will her labour be? 
Cax. How? why a happy one, I hope. 
Sos. Theſe are 
But the beginnings of her pains, my dear. 
Can. Why you are now as much afraid, as if 
Lou never had aſſiſted at a birth, 
Or yourſelf been in labour. 
Sos. I, alas! 
Am all alone, and friendleſs; "ILY too, 
Is not at home, nor have I whom to ſend 
For a midwife, or Eſchinus. 
Can. For him, 
He'll be here preſently : he never lets 
A fingle day paſs over without coming. 


Fil wheel 
Home *with provifions. 

Donatus obſerves, that the conſequence Syrus. puts on here is very 
comic; and that convortam, wheel, was the word uſually applied to 
the motion of an army or proceffion. Perhaps the ſimplicity and ac- ' 
quieſcence of Cteſipho is not leſs worthy notice. 


Sos. 
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Sos. He is the only comfort that I have 
For all my ſorrows. 
Can. Better could not come, 
Miſtreſs, of ſuch an accident ; that as 
This violence was done, it was by him, a youth 
So well connected and fo well diſpos'd. 
Sos. He is in truth what you have ſpoken him : 
The Gods preſerve him ſtill to us, I pray 


SCENE II. 


' GetTA. SosrRATA. CANTHARA, 


GzTa. Now is our caſe ſo deſperate, that all 
The wiſdom of the world, were it employ'd, 
To find a remedy for this diſtreſs, 
Which hath befall'n myſelf, my miſtreſs, and 
Her daughter, could not in the leaſt relieve us. 
Alas ! alas! fo many ills beſet us, 
From which we cannot extricate ourſelyes ; 
Want, violence, injuſtice, and the loſs | 
Of fame and friends: O ſuch an age as this 
O villainy ! O wicked world! baſe man! 
Sos, Unhappy that I am! what can this mean, 
That I ſee Geta trembling thus, and running? 
GeTa. Whom neither honor, oaths, nor any ſenſe 
Of pity check'd, nor her being ſo near 
Her time, whom he ſo brutally had forc'd ! 
Sos, I don't make out what he 1s ſaying, 
Can, Let us | 
Go nearer prithee then, good Soſtrata. 


| GEtA, 


* AE ce De, 
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GETA. [ Still not ſeeing tbem.] Ah! I'm ſcarce maſter 
of myſelf, I glow 
With ſo much indignation : nothing now 
On earth would be a greater joy to me, 
Than to meet all the family, and vent 
My fury on them, while my grief is new: 
I'd take the conſequence, could I but be 
Reveng'd upon them : firſt I'd ſtop the breath 


Of the old fellow who produc'd that piece 


Of wickedneſs ; then for the adviſer, Syrus ! 
Ah! how I'd maul him! I would take him up 
By th' middle, ſet him down upon his head, 
And beat his brains out on the ſpot : I'd tear 
The eyes out of the youth himſelf, then hurl 
Him down ſome precipice, the reſt would I 
Root out, hunt down, ſeize on, and pound to duſt, 
Lay them all low. But why do I delay, 
T' apprize my miſtreſs ſtrait of her misfortune ” 
Sos. Let's call him: Geta! 
GRTA. * Be you who you will, 
That call me, interrupt me not. 
Sos. Tis I, 
I'm Softrata, 


This anſwer of Geta's, ſays Madam Dacier, is founded on a ludi- 
crous cuſtom that prevailed in Greece, of detaining and amuſing ſlaves 


in the ſtreets, in order that they might be beat when they came home. 


As if it were neceſſary to account for Geta's anſwer on any other prin- 


ciple than his great concern, and the pathetic emergency of the caſe, 


Any anecdote, indeed, from antiquity is entertaining ; this may ſerve, as 
is remarked in Weſterhovius's notes to illuſtrate a fable in Phœdrus: 


3. 19. if it be not gleaned from that very fable. It ſeems to be here yery 


ſuperfluouſly applied. 


GETA. 
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GTA. Where is ſhe? I am looking, 
Witſhing for you, and meet with you, my miſtreſs, 
Moſt opportunely. 

Sos. Upon what account ? 
Why tremble you ? 

GRTA. Oh! 


Sos. What hath hurried you 
Thus, my good Geta ? recolle& you. 
' GEerTaA. Quite. 
Sos. What means that quite ? 
. Gerta. Undone! all's over with us! 
\- Sos. How, I beſeech you, Gen ? ſpeak, 
GRTA. Already. 
Sos. Already, what ? 
GETA. Hath Aſchinus, 
Sos. What then 
Hath he ? 
GRrA. Forſaken us. 
Sos. Undone indeed ! 
What reaſon can he have? 
GRTA. His love is gone: 
Another has it. 
Sos. O unfortunate 
GTA. Nor does he think it worth concealing, he 
Openly forc'd her from a bawd. 


Sos. Is this 
Certain ? 
GzTa. Moſt ſure, I ſaw it with theſe eyes. 


| 
: 
| | | BE Jos. 
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Sos. Alas! alas! what can one now believe? 
Or whom put any truſt in? Aſchinus, 
Could he? could he do thus? my ÆEſchinus, 
On whom the very life of us depended ? 
The only hope and treaſure we had left ? 
Who us'd to ſwear, he ne'er could live a day 
Without her ; telling how he'd take her babe, 
And lay it in his father's boſom ; then 
Entreat him that he might make her his wife? 
GRTA. Dry up your tears, good miſtreſs, and conſider 
What's to be done in this affair; if't be 


Alas / alas! what can one now believe, 
Or whom put any truſt in? 
Donatus, and after him Madam Dacier, ſtops to remark thus, 3 upon 

this fine and intereſting paſlage : 

What can one now beliepe ? | | - 
this relates to the thing; | 

Or whom put any truft in ? 
this again to the perſon : fer truſt in promiſes ariſes from two conſidera 
tions, the Quality of the perſon who promiſes, and the nature of the 
things promiſed. Mr. Colman has pointed out with very different 
taſte, in his note upon Aſchinus, &. the beauty of the lines immediately 
following: The turn of phraſe, ſays he, in which Deſdemona pleads for 


Caſſio is a gbod deal fimilar to that, i in which Soſtrata here ſpcaks of 


Aſchinus, 
What ? Michael Cafſio # 
That came a-Wwoong with you, and many à time 
When I have ſpoke of you diſpraiſingly, 
Hath ta en your part ? to have jo much to do 
To bring ham in ? 
The mode of expreffion feems to me more ftrongly reſembled in this line, 
She falſe with Cayfio ? did you ſay with Caſſo ? 
And the ſentiment, 4 m Clarence's anſwer to his murderers, when they un · 
deceive him in his hopes from his brother, 
Clar. It cannot be ; for be bewept my fortune, 
And bugg d me in bis arms, and ſavorg avith ſobs 


Mer be duell labour my de e s Richard the third, 
' | Better 
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Better to huſh it up, or lay our caſe 
Open to any one. 
Can, Art in thy wits ? 
Think you is this a tale to tell abroad? 

GETA. No, I think not; for firſt of all 'tis plain 
From the affair, he can have no regard 2 
For us; now if we openly complain, 

He will difown us; that I know full well. 
'Thus will your character be brought in queſtion, 
Your daughter's life in danger; and what if 
He confeſs all ? when that he loves another, 
Better ſhe had him not: at any rate 
This muſt be kept a ſecret : therefore 
Sos. Ah! 
By no means: I'll not do it. 

GeTa. What will you 
Then do ? 

Sos. Tell all. 

Gra. Good Softrata, weigh well 
The nature of the caſe. 

Sos. It cannot be 
Worſe than it is at preſent ; firſt, ſhe is 
Without a fortune : what might have ſupplied 
The want of fortune, loſt : ſhe cannot be 
Now married as a virgin : this is left ; 

If he diſown the rape, I can produce 

The ring he dropp'd : in ſhort, as I am conſcious 

That I am far from being culpable, 

And that no bribe, nor any other thing 
E 2 


Geta, 
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Geta, unworthy her or me hath paſs d; 
III try—. 
Gra. What needs there further argument ? 
I grant your reaſoning is the wiſer, 
Sos, You, 
With all the haſte you can, away unto | 
Our coufin Hegio; lay the whole affair, 
From the beginning to the end, before him. 
He was the friend of my poor Simulus, 
And much reſpected us, 
GETaA. We're look'd upon 
By no one elſe, indeed. 
Sos. Dear Canthara, 
Run for a midwife you, and make good ſpeed, 
That when ſhe's wanted, we mayrꝰt wait for her. 


Geta. What needs there further argument ? 
I grant your reaſoning is the wiſer, 
Quid iflhic * Accedo ut melius dicas. 

\ I have followed Bentley in this paſſage, 
3 Cedo, (concedo) tibi ut melius dicas, quam Ego dixeram. 
He reads cedo inſtead of accedo, which is never (that I can find) uſed by 
Terence to expreſs aſſent, but always, approach, In Weſterhovius there 
is this conjecture, among others, Accedo ad tuam ſententiam, melius efſe ut 
proferatur, quan ut celetur ; ac proin dicas ; © I accede to your opinion, that 
it were hetter told, than concealed ; and therefore e en tell it.” 

Mr. Colman recommends © I agree that you may better tell it,” as 
an eaſy conſtruction for Accedo ut melius dicas; but to me the whole ſen- 
tence, ſo taken, appears very harſh ; and had ſuch a meaning been in- 
tended, one would ſuppoſe that proferas, which had been uſed all along 
in diſcuſſing the matter, by Geta, Soſtrata, and Canthara, was the more 
likely word to have ſtood there, or narres rather than dicas, which 1 
ſhould think hardly ſtrong enough for Geta's, or Soſtrata's purpoſe. 


SCENE 
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SCENE III. 
Dremea. Syrvs., 


DRA. 'Sdeath ! I have heard that my ſon Cteſipho 

Help'd Æſchinus in taking off the girl. 

That will indeed compleat my miſeries, 

If that his brother can lead him aſtray, 

Who's good for ſomething. Where now ſhall I ſeek him ? 
He's ta'en away, I warrant, to ſome ſtew : 

That wicked youth ſeduc'd him, I am ſure. 

But yonder's Syrus ; I will know from him 

Where my ſon is : he too is of their tribe ; 

And if the dog find out what I would learn, 

He'll never tell me: I'll conceal my drift. 

Syrus. We told the whole affair to the old man: 
I never ſaw a creature more delighted 

DzeMEA. O Jupiter, what folly ! 

SYRUs. Æſchinus 
He prais'd : and me he thank'd, for having been 
Th' adviſer ; 

DEMuRA. I ſhall burſt immediately. 

Syrus. Told down the money; gave us half a mina 
To ſpend upon th' occafion, which has been 
Accordingly diſpos'd of. 

DeMEA. There's your man 
When you'd have any thing well manag'd, cruſt 
Him with it. 

SYRvs. | Seeing Dem. ] So; I did not ſee you chore, [aſide] 
Demea, how is it with you ? 


DEMEA 
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DzMza. How is it? 

1 cannot wonder at your ways enough. 

Srxus. Idle indeed, and in good ſooth abſurd. 
Cleanſe the remainder of thoſe fiſhes, Dromo : 
But leave the largeſt eel to play awhile 
I' th* water; when I come it ſhall be bon'd, 

And not before. 

Dux A. O what etiormities ! | 
Snus. I like them not indeed, and do exclaim 
Apainſt them oft. Do you, Stephanio, 

See the ſalt meat be ſoften'd well. 

DRA. Good heav'ns ! 

Can it be purpoſely he does all this ? 

Or can he deem, the ruin of his ſon 

Will do him honor ? as for me, alas ! 

Methinks, I ſee the day when the poor boy 

Shall, for mere want, away unto the wars. 
SyrRus. Ah! Demea, that is being truly wiſe, 

To ſee not only juſt what lies before us, 

But to look forward into what may come! 
Demea. What ? is the muſick girl within there now? 
SYRUS. Ay, in the houſe, 

DBEMEA. And pray is he to keep her, 

At home? 

Syrus. Yes, 1 we ſo, in the preſent 
Infatuation. 

DEA. Can it ever be ? 

SYRvs. Fooliſh compliance, and moſt ruinous 
Indulgence in a father 

DRA. I'm indeed 

Aſham'd 
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Aſham'd and ſorry for my brother, | 
Syrus. Great! 
Indeed, too great the difference is between you, 
'Tis not becauſe you're preſent I ſay this: 
You are all over wiſdom, he, a mere 
Dreamer: would you have ever ſuffer'd, now, 
That boy, of your's to do ſuch things as theſe ? 


DeMEaA. Suffer'd him? would not I have ſmelt him out 
Six months before he could begin his tricks ? 
Syrus, Tell you me? don't I know your vigilance 
DeMEa. If he continue only as he is 
Syaus. A man may mould his ſon to what he will, 
DEuxkA. Have you ſeen mine to-day ? 
SYRUS. What your own boy? | 
I'll drive him out of town. [Aſide. 
Gone long ago ! 
Buſy by this time at ſome country work 
Dux, Are you ſure he is gone? 
SYRUS, What I ? who went 4 
Part of the way with him myſelf ? 
DzMEaA, That's well, 
I was afraid he might have linger'd here, 
SYRUS, And very angry too ke was, 
DEMEa, How ſo ? 
SYRUS, With's brother at the forum, rating him 
About the muſick girl, 
Dux. Say you? indeed? { 
SYRUS.” Ah! ſpar'd him not a whit! he told him all ; I 
For as the caſh was counting out : comes he 


Quite unexpected Eſchinus, he cry d, 


Ought 


\ 
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Ought you to practiſe ſuch enormities ? 
Thus to diſgrace our family ?— 

DzMEa. I weep 
For joy. 

Syrvs. Tis not this money that 1 loſe, 
But yourſelf. 

Dem. Bleſſings on him! he is like 
His anceſtors. 

SYRUS. Hah ! | 

DEMEA. Syrus, he is ſtor' d 
With good advice. | 

Syrus. Ah! he had one at home 
To learn of ! 

DRA. I make that my care: omit 
Nothing: accuſtom him to hear: and ever 
Tell him to look into the lives of men 
As in a mirror, and to take example 
From others: this do. 

Syrvs. Right ! 

DER A. But that avoid. 

Syrus. Shrewd ! 

DEA. That is worthy praiſe. 

SyRUs. The thing itſelf ! 

DEA. That is diſgraceful. 

Syrxvs. Admirable ! 

DeMea. And 
Further.— 

Syrvs. Good ſooth I have not time to hear 
The reſt at preſent : I have bought ſome fiſh 
That pleaſe me, and am taken up with them, 
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Leſt they be ſpoil'd ; for twere as bad in mo 
To ſuffer that, as in you, Demea, 
Not to do what you've juſt been * forth: 
And I, as far as in me hes, obſerve 
That very method with my fellow ſlaves. 
This is too ſalt: that's burnt : that is not nice: 
That's right: remember that again : to th' beſt 
Of my abilities, inſtructing them: 
In fine, I bid them look, as in a mirror, 
Into their diſhes, Demea; telling them 
All that is needful. Trifling matters theſe, 
I'm ſenſible; but how is one to act? 
You muſt take every man in his own way. 
What would you further ? 

DemEa. That you were all — 
Diſpos'd. 

Syrus. You're going to your aum 7 

DRA. Directly. 

Syrus. For what ſhon!d you do here; where, when 

you offer 

A wholeſotne precept, no one liſtens to it? 

Demea. Yes, I'll away; fince he, on whoſe account 
I hither came, is gone into the country, 
I care for him alone: he, that belongs 
To me: fince Micio will have it ſo. 
Let him look to the other. But, who's this 
That I ſee at a diſtance ? Hegio is it? 
He of our tribe ? and, if my eyes do not 
Deceive me, it is ſurely he : a friend 
Of mine from very childhood! O good gods 

= F 


There 


* There is, in truth, at preſent a great dearth 
Of citizens of his ſort : he's a man 

Of antient virtue and integrity: _ 

No public evil cer will ſpring from him: 
How I'm delighted ſtill to ſee, a remnant 
Of the old race, upon the earth! I've pleaſure 
In life again: I'll wait here for my man, 

That I may greet, and have ſome talk with, him. 


SCENE IV. 
Hecio. Greta. DEMEA. PAMPHILA, 


He610. Great gods! a ſcandalous affair! what's this 
You tell me, Geta? 

GeTa. *Tis moſt true. | 

He610. That fo | —_ 
Inliberal an action ſhould be done | 
By any of that houſe! O Aſchinus! | | 
This was not like the ſon of ſuch a father. 

Dux A. Ay! he has heard about the muſic girl: | 
It grieves him, though he's no relation to us: | 
The father, he, alas! makes light of it. 7 
I wiſh he were at hand, and heard but this. | 

Hxoro. Unleſs they act becoming them, they ſhall not | 
Carry it off thus . 

* There is ia truth, &c. 

This warm commendation ſo haſtily beſtowed by Demea upon a man 

who came to demand an explanation, and was the bearer of intelligence 


ſo very diſagreeable to him, is admirably introduced; and makes a fine 
cantraft to his embarraſſment in the next ſcene. 


_—_ Nay, Sir, you ſhall not carry it 
bravely . Rule a Wife and Have 2 


GETA. 
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Gera. Hegio, all our hopes 
Are plac'd in you; you're all that we have left, 
Our patron and our parent : your old friend, 
On his death-bed, commended us to you: 
If you forſake us, we muſt be undone. 
Hec10., Suppoſe it not: I neither will do ſo, 
Nor do I think, in conſcience, that I can. 
DRMEA. I will accoſt him: Hegio is, I hope, 
In perfect health. 
He610., Oh! I was ſeeking you, 
Demea : you too, I hope, are well. 
DEA. What may 
Your buſineſs be with me? 
_ Hec1o Your eldeſt ſon, 
He that your brother hath adopted, Aſchinus, 


Hath acted neither like a man of honor, 
Nor honeſty. 


Demea. How ſo? 

Hz610. Knew you our friend, 
And fellow, Simulus ? 

Demea. How ſhould I but 
Know him ? 

Hec10, His virgin daughter then 
Was raviſh'd by this Æſchinus. 

DeMEeaA. | Starts.) Hah! 

Hes10, Stay. 

You have not heard the worſt. 

DxMuRA. What? is there more? 

HE. Ay, more: for ſomething might be ſaid for chis; 
L he night, defire, wine, and the heat of youth 

F 23 Provok'd 


eee er 
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Provok'd him to it: twas a human failing. 
When it was done, he, of his'own accord, 


Comes to the mother, crying, promiſing, 


Entreating, ſwearing he would take her home. 
He was believ'd ; forgiven : the affair 
Huſh'd up: the girl became with child by him: 


And this is the * tenth month. Now that fine youth 


Takes to himſelf, forfooth, a ſinging wench, 
To live withal ; and hath forſaken her. 
Demea. But know you this for certain, Hegio ? 
Hz610. The mother of the damſel, ſhe herſelf, 
Her fituation, fairly witneſs it. 
This Geta too, as ſlaves go, not a bad, 
Or ſlothful one, alone is the ſupport, 
Of the whole family : take, bind him, life 
The matter out. 
GeTta, Ay, Demea, torture me, 
If*t be not ſo; nay, Mſchinus himſelf 
Will not deny it ; bring us face to face. 
Demea. I bluſh; and know not what to do or fay, 
Pam. Wo's me! Lucina Juna give thy aid! 
Deliver me, I pray! [ From within,] 
Hz610, Hah! is ſhe then 
In labour ? | 
Gra. Certes Hegio. 
HECGCIO. Hark ! She now 
Implores protection from you, Demea ! 
Let her obtain with a good grace, that which 


uu the tenth month,—Lunar months, 
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She has a right to claim from you. I pray 
The Gods ! that you may, of your accord, 
Act as becomes you: if you be not fo 
Diſpos'd, I, Demea, to the very laſt, | 
Will ſtrive for her's, and her poor father's right. 
We were related; and brought up together 
From our moſt early infancy; ferv'd, lived 
Abroad, at home together; and were both 
Partners in cruel poverty: wherefore 

T'll make all efforts; try all means: in ſhort 
Die, rather than forſake his family. 
What is your anſwer * 

DzmEa. I'll conſult my brother, | 
And follow his advice in the affair, 2 
Hero. But act on this conſideration, Demea; 

That as you live entirely at your caſe, 
Rich, powerful, noble, happy as ye are, 
You are particularly bound to know, 
And act yp to, what's right, if you defire 
To be eſteem'd as worthy men. LG. 
DEuRA. Return: 
All juſtice ſhall be done you. 
HxOO. Tis your duty 
To do it. Geta, lead to Soſtrata. { Exit. 
De. Theſe things come not to paſs, without their being 
Foretold by me : I wiſh this may ſtop here. 
'Tis paſt a doubt, that ſueh extravagant 
Indulgence muſt have fatal conſequences : 
I'll now to Mieio, and vent this on him. 


% 


SCENE 
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SCENE V. 


Hxelo ſolus. 
Be eaſy Softrata, and comfgrt her 
As much as poſhble. T'll to the Forum: 
Find Micio out, and ſtate the matter fairly: 
Tf he's inclin'd to do his duty ; let him ; 


If he think not on that, I'll have his anſwer, 


That I may know, in time, how to proceed. 


ACT Iv. :SCENE I. 


CTEsIyHo, SyYRUS. 


Crxs. But are you ſure my father's out of town ? 
SYRUS. Long fince. 

 Crzs. Nay, pr'ythee, tell me true. 
SYRUS. He's at 


His farm, juſt now, I dare ſay, hard at work. 


Crxs. Were his health not in danger, I could wiſh 
He'd work in earneſt: tire himſelf quite down : 
Take to his bed, and have no power to riſe 


For three whole days to come. 


SYRUS. So be it then! 
And better as it may! _ 

Crxs. Agreed: for 1 
Moſt ſadly long to ſpend the day entire, 
As I've begun it, in delight; and hate 
That farm of ours, on no account ſo much | 
As being thus at hand : for were it but 
Further: he'd be benighted e er he could 
22 Come 
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Come back again. Now, I know well enough, 

Finding me not at home, he'll hurry hither : 

Aſk me, © where I have been? not having ſeen 

Him the whole day?“ What anſwer ſhall I make ? 
SyRus. Cans't think of nothing ? 


Cres. Nothing in the world. 
Sv. So much the worſe. What? have you not a friend! 
A tenant, whom you viſit ? 
Cres. Yes; what then? | 
SYRUs. You were engag'd with them. 
Crx. Which I was not“. 
"Twill never do. 
Svavs. It will, 
Crxs. That's for the day: 
But, Syrus, if I ſtay all night, what cauſe 
Can I pretend ? | 
Syrus. Ah! how I wiſh it were 
But uſual to ſpend the night alſo 
In friendly offices! But be at eaſe : 
I know exactly where to have him: when 
His paſfion's at the higheſt, I can make him 
As quiet as a lamb. 
Crzs. With what? 
Syrus, He loves 
To liſten to your praiſes ; you I make 
A very God to him: count over all 
Your virtues, | 


39 


® Which I was not. There is a great deal of honeſt ſimplicity in Cte- 
* 5 — at the firſt lye that is propoſed to him. 
CTESIPHO, 


Crxsirno. Mine? 
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Syrus. Ay, your's : then will "9 tears 
Fall from the old man, like a child, for joy *. 


Sos, But here is for you! 
CTzs. What is it? 
SyruUs. The wolf 
Is coming. | 
Cxxs. Is't my father? 
Syrus. He himſelf, 


Crxs. Syrus, what ſhall we do? 


Syrus. Get you but in: 
III ſee. 


Crxs. If he ſhould aſk you any queſtions; 
You have ſeen nothing of me, do you hear ? 


SYRUS. Is't Pome for you to hold your node? 


SCENE II. 


DEuxA. Crxsipno. 


SYrvs. . 


DzMEa. [Not ſeeing Syrus.) Iam in wach a moſt 


unhappy man! 


Looking for him, I met a labourer 


My brother, firſt, is no where to be found; 


Juſt from my farm; he ſays my fon's not there; 


And what to do, I know not. 


Crxs. Syrus! 


* Then will the tears 


Fall from the old man, like a child, for joy. 
Tall you of Young Maſter Launcelot? Mark me now; now will I raiſe the = 


waters. 


Merchant of Venice. 


- Syrvs. 
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Syrvs. : What 
Have you to ſay? 

Crxs. Does he unn me ? 

Syrus. Ves. 53 7 ne 

Crxs. I'm undone! 

FSrnvs. Fear not. 

Demea. What, in the name * 
Of miſchief ! all this means, I cannot gueſs: 
Unleſs I look upon myſelf as made 
To bear misfortunes : I'm the firſt, that feel 
All our vexations, find them out the firſt, 
Firſt bring the news of them; and I alone 
Am troubled at what happens. 

| Syrvs, I can't chooſe | 
But laugh at him: he knows all firſt, he ſays ; 
And he alone knows nothing of the matter. 
Du. Now I'm come back, I'll ſee whether my brother 
Be yet return'd.. 
Dein Beſeech you, Syrus, look 
That he ruſh not in hither. 
SYRUS. Silence! will you? 
I ſhall take care. | 

Crxs. I'll not leave that to you: 

But hide myſelf with her in ſome dark hole, 
Thatẽs ſafeſt. 

Syrus. Well, go to: I'll ſend him off. 

DzMEa. There is that villain, Syrus 

Syrus. | pretending not to ſee Demea] If this is 
To be the caſe, no man can hold it out. 


G I would 
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I would fain know how many are my maſters : . 
What miſery i is this ? 
Demea. What is he whining 
About? What is it he'd be at? What ſay you, 
Goodman ? How now, is Micio there within ? 
Srxus. Goodman, indeed! to ſuch a wretch as I ? 
Demea. What ails you? | | 
SyYrus. What? your Cteſipho has beat ; 
Me, and that finging girl, almoſt to death. 
Demea. What ſtory's this? | 
SYRUS. Look how he hath laid open 
My lip. 
Demea. For what? 
SYrRuUs. For having, as he ſays, 
Advis'd the buying her. 
Dua. Told you not me 
But now, that you had ſeen him out of town? 
Svxvs. And fo I did; but back he came again, 
Raving unmercifully : ſhould not he 
Have been aſham'd to beat a poor old man? 
He, whom T've dandled in my arms a child ? 
DEA. I do commend thee, Ctefipho : thou tak'ſt 
After thy father: thou'rt a man, I ſee. 
SYrus. Commend him, do you? but if he be wiſe, 
He'll for the future keep his hands off me. 
DruxA. Manful! ' 
Syrus. Forſooth, becauſe he hath defeated 
A helpleſs woman, and myſelf a ſlave, 


The A D E LP HI. 43 
Who dare not ſtrike again? twas very manful ! 

DeMEA. Better he could not do: he thought, like me, 
That you were chief in this affair: but is 
Micio within, I ſay? | 

SYrus. He's not. A | 

DRA. I'm thinking E - 
| Where I ſhall ſeek him, ne 

SYRUS. I know where he is, 

But T'11 not tell; to-day at leaft. 

Demta. Heigh ! what 
Say you ? | 
Syrvus. E'en that. bl 
Demea:; "You'll have your brains beat out 
Immediately *. | 

SyruUs. But then I do not know 
The man by name whoſe houſe he” s at, although | 
I can deſcribe the place. 

DzmEa. Say then the place. 

Syrus. Know you the porticoF, Juſt by the ſhambles, . 
Down this way ? | | | 
| Dewza. How can I but know it ? 


* Demea. You'll have your brains beat out 
Immediately. 
There is infinite humour in Demea's forcing Syrus, by dint of threats, 


to impoſe upon him ſo groſily, 
+ Know you the portico. 

Launcelot. Turn upon your right hand at the next turning, but at 
the next turning of all, turn on your left; marry at the next turning, 
turn of no hand, but turn down indirectiy to the Jew's houſe. 

Merchant of Venice. 

This arch and perplex'd direQion, on purpoſe to puzzle the enquirer, 
ſeems to be copied from Syrus to Demea, in the Brothers of Terence. 
Add ir. Sc. ii, The reader, upon a collation of the whole paſſage, will. 
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SYRUs. Pals TR nds TE 
Through it, and forward thine of — 1 101 


Same ſtreet: when there, you'll:ſee a hill below yu: 
Down that: and then, on this fide n n 
chapel: 1 
Near that's a paſſage. „Ae 
Demea, Whereabouts? 
SYrRUs. Hard by P 


The great wild fig-tree : you know tha 1 
DEMEa, I do. 
Syrus. Through there. 
Dux A. But that is not a paſſage. 


find how infinitely more conciſe and humourous the e is coyebet in 
our poet. ; Theobald's Shakeſpeare. 

Shakeſpeare clearly did not copy, and it is very unlikely that b. he bor - 
rowed, for this one, if for no other reaſon; that he did not improve. 
Mr. Theobald does not ſeem to be aware, that a great deal of the Hu- 
mour of Syrus's direction conſiſts in the very length itſelf of the detail, 
and the variety of places mentioned, which Demea acknowledged he 
knew; and it was therefore the better calculated to ſerve the purpoſe; 
which was, to ſend Demea, by the fartheſt way about, to a Lanes ſpot 
at a vaſt diſtance, to the very gate of the city, to find his ther, at 
the houſe of a man who did not exiſt. 

Launcelot had no deſign to let Gobbo go in ſearch of his turnings ; 4 it 
was a mere wanton ſpecimen of his wit upon the old man, who took it 
with great good humour, perhaps entered into the jeſt, by his anſwer, 

% By God's Sonties "twill be a hard way to bit,” 

Demea's choleric impatience made him the very ſubje& for ſuch a 
trick; and accordingly it produces another very fine, though ſhort 
ſcene, vi. act iv. Where Demea gives an account of his travels, not leſs 
entertaining than the way in which he is here ſent upon them. It alſo, 
prevents him from diſcovering matters till they are ripe. Shake- 
ſpeare ſeems to have intended nothing more, than to ridicule the 
uſual perplexity and abſurdity of direQtions, And as Launcelot, though | 
a ſort of a wit, was a talking, nonſenſical fellow, fuch an one was well 
put into his mouth, 

Mr. Theobald might, in my opinion, as well have ſuppoſed Shakeſpeare 
to have copied © I will try confufions with him,” from Cur bunc aliquan-. 
tiſper wor ludo ? AQ iv. Sc, v. 
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Syxvs. Right, | > 1] 
Indeed : Ah, what a beaſt, * ado, 

Am I? back through the portico again: 

And a much ſhorter, way this is, and eafier | 

To find : ow hagiy Sha goes Feb manihs: cn 


Demea. I do. 

Syrus. Paſs that: and turn upon your left: 
Keep ſtraight along that fireet ; and when you are 
Come to Diana's.z/ to your right: before 
You come up to the gate, juſt by the pool, 
There ſtands a mill: and facing that again, 

A joiner's ſhop : and there he is. | 14 

DemMEea. And wat *] 94% | NI 
Carries him there? 798 0 

SYrRUs. He has beſpoken indcluis | 
With feet of oak, that's ſeaſoned for the ſun. 

DEMEA. For you to Jun on; _ wo his while ! 

[Exit Demea. 


Sy. Get you gone, corpſe? you/ſhall havs work enough 
This day, and you deſerve it: Æſchinus 


Tarries provokingly : the dinner ſpoils : 
For Cteſipho, he lives on love: I will 


Look to myſelf : fall to, pick out the niceſt 
Of every thing, and fipping leiſurely, 
Glaſs after glaſs, enjoy the livelong day. 


'SCENE III. 
Micio. HGI0O. 


Micro. I ſee not in this matter tos Hegio, 
I ſhould be laviſhly commended thus : 


— 


I do 
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I do my duty ; I but make amends 

For what originally ſprang from us. 

Unleſs you take me to be one of thoſe, 

Who, when they've done an injury, confider 
Themſelves as injur'd; and complain the firſt. 
Is it becauſe I have not acted _— 

You thank me ? 

HCI. Ah, not in the leaſt : I never | 
Thought of you, but as you deſerve :' but now 
I pray you, Micio, go along with me 
To the girl's mother': let her hear from you, 
What you have told me ; that the mufick girl 
Was for his brother, who has been the 
Of theſe ſuſpicions. 

Micro. If you think that right, 

Or it be requiſite, let's go. | 

Hoi. Twill be 

Well done in you; for thus will you telleve 

The heart of her, who dies for very grief, 

And have diſcharg'd a duty; nothwithſtanding, 

If you think otherwiſe, I will myſelf 

Relate to her what you have ſaid. 
Micio. I mean | 


' To go. 
Hec1o. *Tis kind in you: for all, ada * 


Under misfortunes, are, I know not how, 
More ſenfible and jealous of affronts : 
Ready on all occaſions to ſurmiſe 


They are neglected for their poverty: 


"Twill therefore be a greater ſatisfaction, 


For you in perſon to IT up th' affair. 
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Micio. Tis well remark dx. eee 
Holo. I' lead the way. ; [ 
Micio. Do ſo. 


SCENE TV. 
Ascninus ſolus. 


I am diſtracted; ſuch a ſudden ill 

To come upon me, and ſo great a one, 
That which way to conduct myſelf, or how 
I ſhall proceed, I can't the leaſt reſolve ? 
Fear hath enervated my limbs: my ſoul 

Is ſtupified with horror : no defign 

Can ſettle in my boſom : how ſhall I 

Get out of this dilemma ? I'm ſo ſtrongly 
Suſpected! nor without apparent reaſon ; 
For Soſtrata believes I bought the girl : 
For myſelf : that diſcovery I made | g 
From the old woman whom I chanc'd to meet 
Going to fetch a midwife ; when I aſk d 
Immediately, © how was't with Pamphila ? 
Was her delivery near ? and whether then 
Herſelf was going for a midwife ?” ſhe 
Exclaims. Go, Æſchinus: go to: in ſooth 
You have ſufficiently impos'd on us, 

And we been long enough deceiv'd by you. 
Hah ! what is that? beſeech you ſay, cried I. 


There is, beſides other beauties, a great deal of true politeneſs in 
this Scene between Micio and Hegio. 


6 Farewell, 
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« Farewell, and go to her that pleaſes you.” 
I perceiv'd, ſtrait, that they fuſpetted this, 
But check'd myſelf from ſaying aught to ſuch 

A goſſip, bout my brother, leſt his bufineſs 
Should get abroad. And now what ſhall I do? 
Shall I ſay ſhe's my brother's ? that ſhould not 

By any means be publih'd : well, I grant 
It poſſible, that they may keep it ſecret. 
But twill not be believ d, I fear: ſo many 
Appearances concur : I took her off: 

I paid for her: and ſhe went home with me. 

It happens thus, I grant, by my miſconduct. 

I ſhould at all events have told my father; 
And might have poſſibly prevail'd on him 

To ſuffer me to marry her: I have, 

Dallied thus long : now ſtir thee, Aiſchinus : 
This firſt : to go and clear myſelf. to them: 

III make up to the houſe : I'm faint : a dread 
Comes ever on me, when I touch this door. 
Open there, open quick, I'm Aſchinus. 

Some one is coming forth: I will retire : 


SCENE V. 
| Micto.. Rschixus. 
Micro. You, Soſtrata, do as 1 faid': I will 
Find Æſchinus, and tell him whar has paſs'd. 
But who was it that knock'd ? 
Es. My father? he 
By Hercules! I'm ruin'd. 


Micio. 
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Micto. Eſchinus | 


As. ¶ Afide.] What bufineſs can he poſſibly kays here ? 
Micio. Did you knock at this door? He's mute: 
why not 
Sport with his fears a little? 'tis but fair. 
Since I was never truſted with his ſecret. [ Afide] 
[To Af.) Make you no anſwer ? 
Es. [ Heſitating.] 'That—was not the door, 
I- think —. 
Micro. Indeed ! why, I was wondering 
What buſineſs you could poſfibly have there? 
[ 4fide} He bluſhes : and all's right “. 
Es. But tell me, you, 
Dear father, what could you be doing there ? 
Micio. No bufineſs of my on: a friend I met 
Upon the Forum, begg'd of me to come, 
And give him my aſſiſtance, and advice. 
Es. On what account? 


* He bluſbes ; and all' right. 
Erubuit ; ſalva res et. 

Thus the Friar, in Much ado about Nothing, infiſts upon Hero's inno- 
cence, from her bluſhes; and even ſtakes his wiſdom, his reading, his 
obſervation, his experience, and his ſanctity upon the proof. 

I have mark'd 

A thouſand bluſhing apparitions 

To flart into her om a thouſand innocent ſbames 

In angel wine} de 


Which with experimental ſaal do warrant 
The tenor of my book ; truſt not my age, 
3h ey 

If this faveet lady lie not guiltleſs bere 
Under ſome biting error. 


H Micio. 
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Micro. T'll tell you. There dwell here 


Certain poor women, in diſtreſs ; I think 


You cannot know them; and I'm ſure you don't; 
For tis not long that they've been here. 
Es. What more? 
Micio. A mother, and her daughter, who's unmarried. 
Es. Go on. 
Micio. The father of the girl is dead: 
This friend of mine's the neareſt of her kin, 


And is oblig'd by law to marry her. 


As. Then I'm undone ! 
M1cio. What's that? 
As. Pray you proceed: 
*T was nothing. 
Micio. He is now come, purpoſing 
To take her home with him ; for he lives at 
w—_—_ctus*, 
Es. Hah! take her nas ſay you ? 
Micro. Yes. 
Es. To Miletus, I beſeech you? 
M1c1o. Thither. 
As. I'm fick at heart! [4fide.] And what do they 
themſelves, 
The women, fay to this ? 


Miletus. — An Athenian Colony in Pontus. Danatus. 
At a vaſt diſtance from Athens. 
For be lives at—m—Miletus. 
Nam habitat Mileti. - 
I would point it thus; ſuppoſing Micio to make a ſhort pauſe before he 
named the place, that he might take time to recollect one at a diſtance 
ſufficiently alarming, and ſtrike Æſchinus with greater conſternation after 
a moment's ſuſpence. 


Mic1o, 
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Micro. What ſhould they ſay? 
Nothing. The mother hath indeed invented 


/ A ſtory, of her daughter's having had 


A child by fame one, whom ſhe will not name ; 
And ſays he hath a prior right in her, 
And ſhe ſhould not be given to this man. | 
Es. And thought you that not fair and juſt then? 
Micro. No. | 
Es. Not, I beſeech you? ſhall he carry her 
Away then, father > 
Micio. And why not away? 
As. Twas cruel and unfeeling ; and to ſpeak 
More openly, illiberally done. 
Micio. How fo ? 
As. Can you aſk that > M conceive yourſelf 
The fituation of his mind, who liv'd 
Before with her, (and who, unhappy man ! 
For aught I know, loves her diſtractedly,) 
When he ſhall ſee her forc'd out of his arms, 
And from his fight for ever! cruel outrage ! 
Micio. Why do you call it ſo ? who had betroth'd 
her ? 
Or who gave her away ? to whom ? and when 
Was ſhe Cer married? who prefided at 
The nuptials ? why took he another's right ? 
As. Was't fit that ſhe, a woman grown, ſhould keep 
Herſelf unmarried, waiting for the coming 
Of this relation, from ſhe knew not where? 
Thus, my dear father, ought you to have reaſon'd : 
This part have ta'en, 
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Micro. Ridiculous ! was I 
To ſpeak againſt the cauſe I came to plead ? 

But how is this our matter, Aſchinus ? 
Or what have.we to do with them ? let's go ; 
What is all this ? why weep you ? 

Es. Hear me, I 
Beſeech' you, father, 

Mic1o, Aſchinus, I have 
Already heard, and know it all ; for as 
1 love you, ſo I intereſt myſelf 
In all you do, 

Es. And I, as I ſtill hope for — 
Continuance of that love from you through life, 
And to deſerve it, am, my father, now 
Moſt heartily concern d for my offence, 

And aſham'd of my conduct towards you. 

Micio. I do believe thou art: for well I know 
Your liberal diſpofition : but I fear 
For your imprudence ; in what ſort of city 
Do you live, think you ? you have forc'd a maid, 

Whom 'twas againſt the law for you to touch. 
Firſt, that : a great offence, a great one : but 

A natural crime, however; and ſuch as 

Others have often done, and ſome of them 
Good men : but after this had happen'd, then 
Had you no thought about the conſequence ? 
About yourſelf ? what were you to have done ? 
What courſe were you to take ? If you yourſelf 
Were aſham'd, whom had you employ'd to make 
It known to me ? ten months are gone while you 


kW 


Have 
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Have been conſidening on this: you have 
On your part thus betray'd yourſelf, your child, 
And his poor mother ; what, did you imagine 
The gods would manage all for you, the while 
You ſlept upon it ? and that ſhe would be 
Conducted to your home, and put into 
Your bed-chamber, without your ever ſtirring ? 
I ſhould be ſorry you were ſo accus'd 
Of ſloth, in other matters ! come, clear up: 
You ſhall be married to her, 

As, Hah! 

Micro. I fay, 
Be chearful, 

As, But now, I beſeech you, father, 
Do you not mock mie ? 

Micio. Mock you, to what end? 

Es. I know not; but that I ſo fondly wiſh 
To find this true, and am on that account 
More fearful for th' event. 

Micro. Go home and put up 
Prayers to the gods : ſo having done, that you 
May take your wife home. 

Es. Did you ſay my wife? 

What? now? 

Micro. Ay, now: immediately, as ſoon 
As may be. 

Es. May the gods deteſt me, father ! 

If I don't love thee better than my eyes. 
Micio. Better than her? | 
Es. As well. 


Micto. 
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Micro. That's kind, indeed. 
Es. But where is He now of Miletus? 
Micro. Sail'd: ; 
Departed : dead : but why do you loſe time ? 
As. Go you, my father: rather you put up 
' Your prayers unto the gods, for well I know | 
They will more readily comply with your's, 
You being much a better man than TI. 
Micro. I ſhall go in and ſee all neceſſary 
Be ready for you: do as I have ſaid, 
If you are wiſe, 
As. What means this? is this then 
To be a father? this to be a ſon ? 
How, had he heen my brother, or my equal, 
Could he have more comply'd with my defires ? 
Muſt I not love him? is he not the man 
I ſhould wear in my heart ? now, therefore, hath 
This kindneſs of his, thrown a world of care 
Upon me, left I ſhould unwittingly 
Do ought that may diſpleaſe him; knowingly 
I'll not offend : but why do I ſtay here? 
Delaying thus my happineſs myſelt ? * 


It ſeems always ſuperfluous, and ſometimes may be impertinent, to 
point out beauties in Terence ; for not only every ſcene, but every line, 
nay, almoſt every word has ſome peculiar merit of its own: yet it is 
next to impoſſible to help ſometimes remarking them; and he muſt be 
void of all taſte and feeling, who is not ſenſibly ſtruck with the conduct, 
as well as the tenderneſs, the delicacy, the humour, and the moral of 
this ſcene in the original, 


SCENE 


SCENE VI. 


Dux. I am quite ſpent with walking up and down, 
Confound thee, Syrus, the almighty Jove ! 
With thy directions! IT have creep'd all over 
This town: been at the gate, the pool, where not? 
Nor there was any joiner's, nor met I 
With any one, who ſaid that he had ſeen 
My brother. Now then will I fit me down 
In his houſe, I'm reſolv'd, till he come home, 


SCENE vn. 


Micro. DEMEA. 
Micro. T'll go to Softrata's, and tell them there 
That we are ready. 
DemEa. Oh! he's coming! Micio, 
I've been this long time ſeeking you. 
Micio. For what? 


DEuRA. I bring you more enormities of that 
Fine youth. 


Micro. Mark, now. 

Du. Some new, and capital 
Offences. g 

Micro. Well! enough of it. 

Demea. Ah! you 
Don't know the man he is! 

Micro. I know it all. 

Demta. O fool! why thou art dreaming till about 
The muſick girl! you think 'tis her I mean. 
This is a free woman abus'd by him! 

Micto. 


8 
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Micro. I know. | 
DEA. You know, do you? and ſuffer it ? 
Micro. And why not ſuffer it? 
Dzmea. Say, do you not 
Roar, and rave at it ? e 
Micio. No; I wiſh indeed 
It had not happen'd. ä 
DEMEA. There's a child come forth. 
Micro. May the gods proſper it ! 
Demea. The wench has nothing. 
Mibio. I hear fo. 
DEA. And is he to marry her 
Without a portion ? 
Micro. Certainly. 
DEMRA. What will 
Come of it ? 
Micro. That which is the conſequence 
Of the affair: ſhe will be brought here, from 
Her mother's. 
DRA. O god! ought you thus to act? 
Micio. What can I more? 
DaukA. What can you? if you're not 
Really griev'd at this, tis ſurely ſtill 
The duty of a man to ſeem ſo. 
Micro. But ** 
I have betroth'd her: the affairs made up: 
The nuptials are preparing: I have freed 
All parties from their fears: this is, Demea, 
Acting more like a man. 


DEMEA. 
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Dura. But are you pleas'd 

Wich what hath happen'd, Micio? 

Micio. I ſhould not be, 
Were't in my power to change; not being ſo, 
I bear it patiently. The life of man 
Is like ſome games you play with dice, at which, 
If you chance not to throw what ſuits you beſt, 
You muſt, by art, correct your ill ſucceſs. 

DemEea. O! our correQor ! by whoſe art it was 
The twenty minæ for the muſick girl 3 
Were made away with! of whom now you muſt. 
Be rid, at any rate: fell if you can: 
Perhaps get nothing for her. 

Micio. That is not 
The caſe; nor do I purpoſe ſelling her. 

DeMEa. What will you do then? 

Micio. She ſhall till live here. 

Demea. Ye gods above! a ſtrumpet, and a matron 
Under one roof ! 

Micro. Why not? 

DrukA. Do you ſuppoſe, 
You're in your ſenſes ? 

Micro. Ay: I do, indeed. 

DeMza. O the great gods defend me | I perceive 
Your folly now : ſhe's to be kept, forſooth, 
That you may learn to fing of her ! 

Micio. Why not? 


Demea. And the bride too will be her ſcholar 2 
Micio. Ay. 
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Dusk. And you join hands, and foot it with them 
Micio. Yes. 
Dua. Indeed? 
Micio. And you make one, if we ſhould want you. 
Dua. Art not aſham'd of this? 
Micio. Come, Demea, 
Away now with your choler, and appear 
Happy and pleas'd, as it becomes one at 
The wedding of a fon. I'm going juſt 
To ſummons them, and ſhall return forthwith. 
DEA. O Jupiter! the life they lead! ſuch morals ! 
Such madneſs ! foon there'll come a wife, without 
A portion! and a miſtreſs there already 
A coſtly dwelling : a debauch'd young man : 
And an old man ſtark mad : the goddeſs Health, 
Herſelf, could not preſerve this family 


Sys, drunk. DEMEA. 
Syrus. In faith, friend Syrus, thou haſt ta'en a good 


care 

Ot thine own ſelf, and haſt diſcharg'd hy office 
Nobly : go to: but after I have had 
My fill, I chooſe to take a turn or two, 
Before the door here. | 

DEuxA. There, behold in him 
The pattern of the family ? 

SYRUS. And here 
Comes our old fellow ! How goes it with thee ? 
What makes thee melancholy ? 


DEMEA. 


9 
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DEMEA.. Wickedneſs | 
Syrvs. O, what beginning with your withim now ? 
Demea. Were you hut mine 
SYRUs. Then would you certainly, . 

8 be rich, and your affairs well order d. 
DxuxA. I'd hang thee up for an example, ſtrait. 
SYRUS. For what now ? what have I done? 
Demza. Ak you what? Ry 

I' the midſt of ſuch diſorder, and a monſtrous 

Offence committed: matters hardly yet 

Compos d; haſt thou been taking of thy cups; 

As if thou triumph'ſt in the miſchief, villain! _ 
SYRus, In truth, I might as well have ſtay d within. 


SCENE u. 
Dou. Syrvs. Deva. 


Dromo. Here, Syrus! Cteſipho intreats you to 

Come back to him. 

SYRUS. Get thee gone, 
Demtea. What ſays he 

Of Ctefipho ? 

SYRUS, "Twas nothing. 
DEA. Tell me, raſcal; 

Is Ctefipho within ? | ( 
SyrRus, He! no, 
Dewmea. Why did 

He name him then ? 


I 2 SYRUS», 
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Syxvs. Another of the name, 

A little parafite : you know him, don't you ? 

DEuxA. T'll know him preſently. 

SYRUs. What are you doing? ; 
Where would you go? 

DRA. Looſe me. 

SYrus. Don't go, I ſay. 

Dem. Will you not, ſlave? or do you eg to have 
Your brains beat out? 


Syrus. He is amongſt them, faith ! 
No welcome gallant there *, and leaſt of all 


_ To Ctefipho : how ſhall I now beſtow 


Myſelf ? I'll e'en, until the ſtorm be over, 
Creep into ſome bye corner, and ſleep off 
The doſe I've taken : that will I go do. 


SCENE III. 


Micio. DEMEA. 


Micio. We, as I ſaid, are ready, Soſtrata, 
Soon as you pleaſe. But who can this be coming 
Out of my houſe ? who knocks ſo violently ? + 
. DeMEA. Alas! alas! what ſhall, what ſhall I do? 


1 No welcome gallant there. 
A gueſt unbidden to the fatal tent 


Dryden's Theodore and Honoria. 
+ Who knocks ſo violentiy q 
The doors appear to have opened into the ſtreet : when any body 
therefore was coming out he knocked, (which Demea did in his paſſion 
with great violence) to give notice to thoſe that might be paſling, to 
avoid the door. \ 


> Complain ? 
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Complain ? exclaim ? or whom, or what, invoke? 
Heav'n ! earth! and ſeas of Neptune! 
Micio. So! at laſt 


He has found out the whole affair, and that, - 
Is what he's ſtorming at: he comes prepar'd + 
With accuſations ; now for my defence. 
DZMEA.-. Oh! here he is: the bane, and ruin of 
Our children! 0 
Micio. Take a little time, to let 
Your paſſion cool; and recollect yaurſelf, 
Dura. Well, I am cool: I recolle& myſelf; - 
I have done with reproaches : let” s conſider 
The matter as it ſtands : this was agreed . 
Between us, and it alſo came at firſt 
From you : that neither you ſhould interfere 
In the care, I took of my boy, nor I 
With your adopted : anſwer me to that ? 
Mic1o. It was fo : I do not deny. 
DeMea, Why then 


Is he now drinking at your ® hoyſe ? and a | 


* Why then 
1; he now drinking at your houſe, &c. 

Mr. Colman ſays, that the character of Micio appears extremely 
amiable through the four firſt acts of this Comedy, and his behaviour in 
many reſpects worthy imitation ; but his conduct in conniving at the 
irregularities of Cteſipho, and even aſſiting him to ſupport them, is 
certainly reprehenſible, 

It i is, I think, notwithſtanding, extremely confiſtent i in the man, who 

Had ſpent his life, 


In eaſe and reveiling 
Who thought it not, 


An enormous erime | 

For a young man to keep a mifireſs, 
And who regarded it as perfectly inhuman in Demca, not to — 
Cte ſipha 
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Harbour you him, who's mine ? why buy for him 
A miſtreſs, Micio ? ought you not to pay 
The fame regard to me, as I to you? 
Since I concern not then myſelf with your's, 
Leave mine alone, 
/ M1610. Nay, but this is not fair, 
For the old proverb tells us, that all things 
Are common amongſt friends. 2 
Dux A. You're very pleaſant, 
Is that come up at laſt? 
M1c1o. But liſten to me; 
If chat be not too great a favor, Demea ; 


Firſt, if it be th' expences, of your ſons, 


That gall you; recolle&, I beg, that once 
You maintain'd both upon yqur own eſtate ; 
That you confider'd what you had, as being 
Inheritance ſufficient for them both ; 

Suppoſing, at that time, that I ſhould marry : 
Stick to the plan you firſt laid down; be ſtil 
Saving, and hoarding up, and getting : be it 
Your pride to leave them all you can; and ſuffer 
Them to uſe freely what hath fallen in 


Thus unexpectedly from me: your ſum 


Will not decreaſe ; what I may add to it 
Confider, as clear gain : would-you but, Demea, 
Once ſee theſe matters in a proper light, | 
You would make happy me, yourſelf, and them, 


Cteſipho in the ſame liberties, that he himſelf allowed, and encouraged 


_ Xſchinus to take: Who alſo imputed this ſeverity of his brother's to 
mere avarice, - 


DEA. 
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Dans! I talk not of our ſubſtance, but their 


manners. 
Micte. Stay, I was coming too to that: there are 

Signs, Demea, many in mankind, by which 

One may gueſs eaſily of characters: 

So far, that when two people are engag'd 

In the ſame thing, you often may pronounce, 

© This man may do this, and receive thereby 

No injury ; but nat the other :” nor 

Is that becauſe the matter in itſelf, 

Be not the ſame, but the men different. | 

Theſe figns appear in them, and in their favour ; 

And thence I have good hope they will turn out, 

As we would have them: I perceive they have 

Good underſtandings, and a proper ſenſe _ 

Of ſhame : reciprocal affection: marks, 

Of liberal minds and diſpofitions, all. 

You may bring them to order, when you pleaſe. 

But then your fears are, leſt they ſhould neglect 

The main concern of money: O dear Demea 

To every other purpoſe of our lives 

Years make us wiſer ; this, old age itſelf, 

Adds to our follies : we old men are all | 

But too attentive to our money: years FR 

Will give to them that ſame attention 
DEuEA. Only 

Beware theſe pretty reaſonings of your's, 

And gentle temper, prove not in the end 

Their ruin, Micio. 

Micio. Peace! It cannot be. 


— oat 


— 
— —— 


2 


Sk th 
— 


5 


4 


64 The A DE LP HI. 


No more of that. Yield up yourſelf to- day 
To my direction, and put off your frowns. 
DemEa. I ſhall comply with the occaſion: but 
To-morrow, by the break of day, Ill off, 
Into the country, with my ſon. 
Mic1o. To-night : 
You ſhall have my conſent : but for the day, 
Re chearful. 
Dua. And the muſick vir U drag 
Thither along with me. 
Micio. A great point carried! 
By that means you'll tie down your ſon to her: 
Only take care ſhe does not run away. 
DzukA. I'll ſee to that: there ſhall the be, with 
cooking, 
And working at the mill, quite cover'd o'er 
With meal, with ſmoke, and aſhes : and, beſides, 
I'll ſend her at noon-day to gather ble : 
I'll have her dry, and black as any coal. | 
Micro. I agree with you: now I think you act 
» Wiſely and then if you ſhould force your ſon 
To lie with her, againſt his inclination. 
Dux. You're laughing at me“: happy man! to be. 
Of ſuch a make! 1 feel! 
" Micto. Ah! will you then 
Perſiſt? 
Dru. I've done. f 
2 n re laughing at me. 


 Demea purſues his ſchemes of revenge with ſo much eagerneſs and 
paſſion, that he does not diſcover this before, 


= Micio. 


- - 
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M1ic1o, Go in, then, and let us | 
Spend the day, as we ought to do, in mirth. 


65 


SCENE IV. 
DeMEA ſolus. 


Never did man lay down ſo perſect rules 
For his conduct through life, but circumſtance, 
Time, cuſtom, ſtill ſhall ſomething new produce, 
Still teach him ſomething ; and he finds at laſt 
That he's deficient in the very points, 
He thought himſelf a maſter of : and on 
Trial, will lay afide his firſt defigns. 
And this is now my caſe; for th' auſtere life 
J have led hitherto, do I give up. 
When my race, too, is almoſt run. And, why ? 
Becauſe I've found, in fact, that kindneſs and 
Compliance turn unto the beſt account. 
The truth of this may eaſily be ſeen, 
In me, and Micio : he hath ſpent his life 
In eaſe and revelling ; mild, affable, 
Offending none, and ſmiling upon all. 
He for his own ſake liv'd away, and made 
Expence : all love him, and ſpeak well of him. 
I, who forſooth am ſavage, countryfied, 
Sulky, begrudging, peeviſh, obſtinate, 
Was married : oh ! what miſery was there ! 
Then came two ſons, another charge upon me 
Moreover, while I have been ſtudying 

K To 


66 The ADELPHI 


To get as much as poſſible for them, 

I've worn the beſt part of my life away; 
Now at the end of it, the recompence 
They render me for all my care, is this ; 
Hatred ! my brother, who has had no care, 
He enjoys all a father's benefits : 
"Tis him they love: me they avoid: truſt him 
With all their ſecrets : him adore : are with him : 
I am forſaken : his life they pray for : 
But long, no doubt, to ſee my death. And thus 
Hath he at little coſt made them his own, 
Whom I have labour'd hard in bringing up. 
I have the pain, and he the pleaſure : well! 
Let me try t'other fide ; what I can do 
I' th* way of civil ſpeech, and courteous 
Behaviour ! fince I am provok'd to it. 
I too will ſet myfelf to gain the love, 
And be the darling, of my family. 
If that's to be procur'd by giving, and 
Complying, I'll not be behind in that. 
Our means ſhall fail us: but that touches me 
The leaſt of all, who am the oldeſt man. 


STENE V. 


SyRUs. DRA. 


To go far hence. 

1 Dru A. [ Haſtily.] Who's that? [changing bis voice.] 
I. | Oh is it you) Wa | 
4 5 ELD | | Good 


N | 1 Syrus. Your brother doth intreat you, Demea, not 
| 
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Good Syrus ! how fares it? how goes it? 

Syrus. Right; 
And well. | 

DkuxA. [ Afide.] Already I ſpeed nobly : here 
I have adopted three new ſentences ! 
Good Syrus ! how fares it ? and, how goes it ? 
To Syrus.] Thou haſt approv'd thyſelf no vulgar flave : 
I would fain do thee ſervice. 
 Syxvs. Give you thanks. 
DxuEA. But I'm in earneſt, Syrus; thou ſhalt ſee. 


SCENE VI. 
DEukA. GETA. 


GETA. Miſtreſs, I'll go to them, and learn how ſoon 
They mean to fetch the bride : but here is Demea. 
Save you. 

DEMEA. Oh—what—is it—they call you? 

GETa. Geta. 

DEuEA. Geta, I've this day noted thee to be 
A very valuable man: the ſlave 
Who makes his maſter's intereſt his care, 

As I find you have done, is of tried worth. 

And for that reaſon, ſhould occaſion offer, 

I'd do thee ſervice, Geta.— I propoſe 

To become affable : and I ſucceed. | Aide. 
Gra. You're very good to think ſo. 
Dzemea. I begin, 

By gently winning o'er the vulgar firſt. 
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The ADELPHI. 
SCENE VIL 
As5cnixvs. DeMEA. 


Es. They weary me to death with ſtudying 
To make the wedding pompous: they conſume 
The day in preparation. 

Demea. Æſchinus 
How is it with you ? 

As. Were you there, my father ? 


Dzmta. Yes; every way your father: ſo by pature 


And true affection: he who loves you more 
Than the eyes in his head: why do you not 
Bring your bride home ? 

As. I'd fain; but am delay'd 
For want of muſick, and the voices for 
The hymeneal, 


DzMEa, Hear me: will you now 
Liſten, for once, to an old man? cut ſhort 
Proceſſion, torches, hymeneal ; all: 

And pull this fence down in the garden here: 
Convey her that way, now immediately : 

Lay the two houſes into one ; and then 

Let Soſtrata, and all her family, 

Be brought hither. 


As. Agreed: O moſt ſweet father ! 


DEA. Now it's ſweet father: my ſweet brother's 


4 | houſe 
Will be ſet open : multitudes are coming 
To live upon him: great incumbrances ! 


What 
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What is't to me? ſweet I get into favor. 
Let him lay down his twenty minz now 
For finging * wenches ! [ 4fide] Syrus, go pull down— 

| [To Syrus. 


* Let him pay down hit twenty mine no 
For Aging wenches ! 

Jube nunc jam 

' Dinumeret illi Babylo viginti minas. 
Though I have all due reſpect for the authority of Donatus, and Bent- 
ley, who more directly fixes the name upon Micio, (and reads dinumeret 
ile to ſupport his opinion;) I cannot bring myſelf to believe that the 
word Bach (if ſuch an one ever exiſted) can apply to him, even 
as a reproach ; unleſs they mean to make Demea call his brother a for- 


tune-teller . 
Babylo aftrologo. 
Neu Babylonios 
Tentaris numero. 
Nor indeed do I ſee how it can-properly belong to any perſon in the 
play, except Sannio; who might be a Babylonian, or a vagrant foreigner 
of any kind, He-appears not to be an Athenian, from his — 


Att ii. Scene i. 
Is this the hafled ſeat, 
_ Of liberty and juſtice ? 
Hiccine, libertatem, aiunt, «quam eſſe omnibus? 

But why ſhould Demea, two lines before, call Micio by his uſual ap- 
pellation, of brother, and here uſe that, of Babylo, without any new 
provocation? The Perficos adi puer apparatus, and, Perficus orborum lau- 
tilimus, are but poor proofs that Babylo, or even Babylonius, was a 

term for an expenſive man. The 5omme tout couſu d'or of Madam Dacier, 
is a ſtrange tranſlation of the word. And as to the conjecture of Weſ- 
terhovius, that Demea is here mimicking Micio, that the 
Dinumeret illi Babylo wiginti minas. 
Let Babylo pay him twenty mine. 
was his common way of expreſſing himſelf, when he gave Æſchinus an 
order upon his banker or uſurer; we find no ſuch words uſed, or ſaid 
to be uſed by Micio, throughout the play. And Terence would never 
make Demea allude to what was totally unknown to the audience. 

Neither can I think, with Mr. Colman, that this is an order from Demea 

to a ſervant for twenty minæ. Generous as he reſolves to be, we can- 

not ſuppoſe him either to leave his money in the hands of a ſervant, or 

to give ſo looſe an order for ſo large a ſum; it would be making him not 
only more profuſe, but more careleſs than Micio, who had himſelf paid 
the money to Æſchinus for the girl. It is evident too, m—_— 


Ow 
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SyrvUs. But what? 


DEukA. The fence : and Geta you nd 
The women hither. 


ley obſerves) that this, as well as the lines vefore it, is ſpoken afide, 
becauſe Syrus does not hear it, and aſks what he means, when Demea 
chides him for delaying to execute his commands, Had there been 
money to be received, we may ſuppoſe Syrus would not have been thus 
dull of hearing ; But, inſtead of ſaying any thing more about money, 
Demea orders him to pull down the fence. The ſum (between fixty and 
ſeventy pounds) was ſurely too much for ſuch a purpoſe, or any immediate 
expence that could be incurred by it: beſides, Demea, though in the 
laſt ſcene he offers the money for Phrygia's freedom, propoſes here, and 
indeed in every other inſtance, to be generous, and become 6 mah at 
the expence of Micio. 


| Now its ſweet father! my ſeucet brother's houſe 

Will be ſet open : multitudes are coming 

To live upon him: great incumbrances ! 

What is't to me ? ſweet I get into favor 
All which would be inconſiſtent, if Demea here laid down the money 
. to ſupport the expence. Amongſt all theſe difficulties, I have taken the 
liberty to wave the word Babyle in the tranſlation. 

To me it appears, that Demea is here contending with Micio for favor 
and popularity, and thinks he fucceeds fo well ; that he cries to himſelf 

in triumph ; 
F Jube, nunc jam 
Dinumeret illi Babylonio wiginti minas ! 
Let bim pay down his twenty mine now 
For finging auenches. 
The ſum is exactly the ſame given by Micio for the muſick girl; and he 
evidently, ſays Bentley, alludes to what is paſt. 
Corrector ! nempe tua arte viginti mine 
Pro pſaltria periere. 
O our corrector ! by whoſe art it was 
The twenty mine for the muſick girl 
Were made away with. 

Indeed this circumſtance appears to have made ſuch an impreſſion on 
Demea, that I can eafily conceive its producing a laugh from the au- 
dience, whenever it was mentioned by him. It is frequently in his mouth, 
it ſeems to be always uppermoſt in his thoughts, and the laſt thing in 
which he yields, is, That Cteſipho, ſhall keep the girl, not without the 
very ſage proviſion, that 

He end his follies there. 


With 


* r * _— 


wh 1 


The ADELPHI. 71 


Gra. Demea, may the gods 
Reward you for the zeal you ſhew to ſerve 
Our family ! 
DEuEA. I hold them worthy of it; 
What ſay you, Aſchinus ? | : 
Es. I think with you. 
DEA. This is much better, than for her to paſs, 
In her condition, through the publick ſtreet. 
As. Nothing was ever kinder, my dear father ! 
Demea. Tis my way: but here's Micio coming out. 


With reſpect to the paſſage in the original, as it is of confeſſed diffi 
culties, I venture, but with all diffidence, to try at an alteration, only of 
one letter, according to the original Greek ſpelling of the word Babulo. 
I would read, 

Dinumeret illi (or iti) Bibulo wiginti minas. [ Pointing to Syrus. 

Syrus, when he gives the account of Micio's paying down the money 
for the girl, which Demea hears with ſo much indignation, Act iii. Sc. iii. 
makes uſe of the word adnumeravit, almoſt the ſame as that here employ- 
ed by Demea. As he was the perſon, from whom the old man firſt found 
out the diſburſement of the twenty minæ for ſuch a purpoſe, as he had 
boaſted in his hearing, of being preſent at the payment, of being com- 
mended by Micio for having planned the ſcheme, is accuſed in another 
place of being (the caput) chief in the affair, Act iv. Scene ii. by Demea 
who in the laſt ſcene, when he ironically inſiſts upon the merits of Syrus, 
crowns them with his ſervices (i pſaltria emunda) in buying the ſinging 
girl; It ſeems to be no unnatural effect of Demea's ſpleen, (as violent 
people, when out of humour, always put things in the worſt light) to re- 
preſent Micio, by way of exaggeration, as having paid the money to a 
drunken flave. The epithet certainly was one he was very likely to beſtow 
on Syrus; not only from what he knew of his general character, but 
from the ſituation in which he had ſo lately ſurprized him. Act v. Sc. i. 

But it muſt be confeſſed, that the word Bibulus, any more than Babylo, 
is not found in (what we have remaining) cither of Terence, or Plautus, 

How far theſe two authorities from Horace will juſtify the propoſed uſe 
of it, I do not take upon me to ſay. 

Potores Bibuli | 
2uem Bibulum liguidi media ds Juge falorni. 
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SCENE VIIL 


Micro. Demea. Ascninvs. 


Micio. My brother ! does he order this ? and where 
Is he? Are theſe your orders, Demea ? 


DzeMEA. Ay, twas; I gave thoſe orders, and would 
take | 


This, and all other methods, to aſſiſt, 

Serve, and connect this family to ours. 

s. Tis my deſire too, father. 
Micio. I am of | 


That ſame opinion. 
DEMEA. Nay, this is indeed 
Our duty: and the mother of his wife ¶ pointing 1a AL. 
Should be confider'd firſt. | 
Mic1o., Well, what of her? 
DemMEa. A grave and ſober matron. 
Micro. I have heard. 
DeMEa. Rather in years. 
Micio. I know. 
DxnA. And from her age, 
Long fince incapable of bearing children : 
Hath no one to protect her; quite forlorn ! 
Micro. What is he driving at? 
DzMEA. You ought, I think, 
To marry her : and you [o Es. ] to forward this 
With yourfbeſt diligence, 
Micio. I marry her ? 
DEA. You. 


Micro. 
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Micio. I? 
Dzemea. Ay, you, I fay, 
Micro. You're fooling, ſure. 
DRMEA. If thou'rt a man, he does i it, AÆſchinus. 
Es. Father ! 
Micro. What doſt thou liſten to him, Dolt? 


DemMEa. "Tis in vain to refuſe : it muſt be fo. 
Mrc1o. Your head is turn'd. | 
As. Let me intreat you, father. 
Micro. Art mad? Away. 
DEemea. At the ſuit of your ſon. 
Micio. Are you in your perfect mind? a bride- 

groom, I ? 

Now at laſt ? in my five and fixtieth year ? 5 

nd marry'd to an old decrepit \ woman ? 
Es. 1 promis d them. A 
Micro. You've promis'd them? diſpoſe "ke of chyſelk 
Demea. What if he alk'd of you ſame greater thing? 
Micro. And i is not this the ; greateſt he. he can aſk ? 
Dux A. Comply with it. 
Es. Begrudge it not. 

DEA. Come, promiſe. 

Micro. Will you not ceaſe. 
Es. Not till I have prevail d. 
Micro. Why this is down right force. 
DEuRA. Come, Micio, = 

Open your heart. 
Micro. Although I'm ſenſible 

That this is fooliſh, monſtrous, and abſurd, 

And foreign to the tenour of my life 
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If you ſo much defire it; it ſhall he. MF 
Es. "Tis kind in you: I have, indeed, much cauſe 
To love you. | 
DEA. But I: what ſhall I ſay now? 
This hath ſucceeded to my wiſh : what next 
Shall I propoſe ? | Aſide] This, Hegio, is their near 
Relation, now ally'd to us : he's poor : 
We ſhould do ſomething for him. 
Micro. What can we 
Do for him ? | 
Demea. Here's a little farm near town, 
Which you lett out : that may be r _ 
Micro. - A little one? | 
Drug A. Well, {ay it be a great one? 
This ſhould be done for him, who's been a father ö 
To your ſon's wife: a moſt deſerving man: * 
And one of us: it will be well beſtow'd 
In fine, I now take up the proverb, Micio, 
Lately, by you applied, and well, and wiſely : 
cc Tt is the common vice of all old men, 
To pay too great attention to their money: 
An imputation which we ſhould avoid. 
Twas a true ſaying, and we ſhould in fact 
Take warning from it, Micio. 
M1c1o. Say you ſo? 
Since it is his defire, [ pointing to Eſchinus.] the farm 
ſhall go 
To Hegio. 
Es. Deareſt father 


DEMEA. 
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DEMEA. Now you are | 
My brother, both in body and in foul 

M1c10. I rejoice at it. 

DeMEa. Thus his own point I turn | 
Againſt W.. 


Sc ENE IX. 
Srrvs. Dxxxa. Micio. schixus. 


Syrus. Demea, it is done as you 
Order'd. 


DemEa. Thou art a truſty fellow: I 
For my part think it right, that Syrus here, | 
Be ſtrait made free. 

Micro. Made free? for what? 

DEA. O many things ! 

Syrus, Dear Demea, you in truth 
Are a good man : 1, from their infancy, 
Have tended both thoſe young men carefully : 
Taught and admoniſh'd, ever giving them 
All the beſt precepts, I was maſter of. 

Dzemea. That's evident: and ſooth, to oy a girl 
Into the houſe with ſecreſy, to act 
As cater, and ſet out an entertainment 
In the broad day, muſt be a man of no 
Middling capacity, 

SYRUs. Oh pleaſant wight ! 

Demtea. To ſum up all; to-day too in the buying 
The mufick girl; he was affiſting there! 
The manager ! and ought to profit by it. Ul 
Th L 2 Your 
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Your other flaves will be encourag'd ; and 
Tis his defire. [ Pointing to Eſchinus.] f 
Mic1o. Is it your's, Æſchinus? 
Es. Tis mine indeed. 
Micio. At your's then be it: Syrus! f 
Approach me, and be free. 
Syrvs. Tis kindly done. 
Thanks to you all: you, Demea, mongſt the reſt; 
And to you, over and above the reſt. 
Demea. I am rejoic'd. 
Es. And I. 
Syrvs. I doubt it not. 
And, to make more rejoicing, could 1 ſee - 
Phrygia, my wife, made alſo free! 
DEA. Indeed 
A very honeſt woman, 
SYRUS. She, to-day, 
Gave the firſt milk to your grandchild, his ſon. ¶ point- 
ing to Aſchinus.] 
DeM. Say you? did ſhe in truth, though? ſeriouſly? 
If the did that, 'tis paſt a doubt ſhe _ 
To be diſmiſs'd. 
Micro. For that? 
DEMuREA. For that. E'en take 
Her price from me. 
SYRUS. The gods, then, ever grant 
All that you wiſh for, Demea ! 
Micio. Thou haſt ſped 
Well, to-day, Syrus. 
DRA. Micio, now if you N 
Will 
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Will do your part, and but advance to him 

A little ſum, to be before-hand, he'll 

Repay it quickly. 

Micro. Not ſo much as—this ! 
Demea. He's thrifty. 
SyRvs. I'll repay it you, in truth. 

Let me but have it. 
Es. Father, do, 
Mic1o. I ſhall 

Confider of it. 

' Dzmea. He'll do it. 
SyRus. O beſt of 
Maſters ! 
Es. O dear and moſt obliging father. 
Mrcio. [To Demea.] What is the meaning of all 
this ? what has 

Made in your manners this ſo ſudden change ? 

Whence this profuſion, and this ſudden humour 

For giving ? 

Dzmea. I will tell you: to- demonſtrate 

That why you're thought, by flaves and children, thus 

Courteous and eaſy natur'd, is not from 

True right, and reaſon ; but the mere effect 

Of ſoothing, humouring, and giving to them. 

Now, if it be for this cauſe, Aſchinus, 

That I am odious to you, for that I 

Would not in all things, right or wrong, indulge 

Your humour ; I have done : go on in buying 

And ſquandering: take your own courſe, But if 

Ye rather chuſe, in thoſe things which yourſelves, - 

rom 
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From your youth cannot ſee through, or are too 
Eager, in the purſuit of; or do not 
Sufficiently confider ; I ſhould check, 
And put you right; till, in all proper things, 
Complying with your wiſhes ; here I ſtand, 
Ready to do ſo. 

Es. Father, we leave that 


To your diſcretion ; for you better know 
What's fitting for us : but what will you do 
About my brother ? 


Demea. Let him keep the girl, 
Provided that he end his follies here. | 
Es. That's well refolv'd. “ Now give us your ap- 
plauſe. -*['To the audience.) 3 


a * Now give us your applauſe. 
[To the audience. Which anſwers to the bow our actors make at 
the end of a play, with greater propriety, if the ſuppoſition of real life 
and action ſhould ever ceaſe, upon the ſtage, 


Mr. Voltaire, in his Contes de Guillaume ads, has objected to the chan 
of Demea's manners, - as utterly unnatural; and Mr. Diderot, in his 
Treatiſe of Dramatic Poetry (both cited by Mr. Colman) declares the 
contraſt between the two fathers to be ſo equal, that you may defy the 
moft minute critic, to ſay whether Micio or Demea be the principal cha- 
racter.— If he ventures to pronounce before the laſt ſcene, he will find, 
to his great aftoniſhment, that he, whom during five acts he has taken 
for a wiſe man, is a fool; and that he, whom he has taken for a fool, 


* may, after all, be a wiſe man. At the beginning of the fifth act 


*« one would be tempted to ſay, that the author, embarraſſed with 
the contraſt he had drawn, had found himſelf under a neceſſity of 
giving up his point, and entirely changing the original deſign of the piece. 
«« But what follows? that we can no longer tell on which fide to range 
«« ourſelves, and that after having been all along for Micio, againſt 
„ Demea, we end in not knowing for whom to declare. One would 
«« almoſt wiſh for a third father, to hold a middle courſe between the 
two characters, and to point out the defects of each.“ 

It ſeems to be not quite a ſufficient anſwer to theſe objections, to ſay, that 
the generoſity and yood humour of Demea is merely aſſumed. For 1 — | 

0 
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T hold it by no means irreconcileable with the former part of the play, or the 
character of Demea, that he ſhould be convinced {as he appears ſeriouſly 
to be, Act v. Scene iv.) that Micio's method of living and governing his 
family (though he till deteſted his principles) was in the event, to the 
man himſelf, more eaſy and advantageous. The Poet had, in my 
opinion, ſo little cauſe to be embaraſſed, that he had the juſteſt reaſon to 
applaud himſelf for having placed Demea in ſuch a ſituation, that he was 
compelled, by force of arms, to acknowledge and endeavour to correct 
his miſtakes. Neither is it, by any means, an uncommon thing, to ſee 
old men, of very moroſe diſpoſitions and narrow minds, take a ſudden 
turn, and affect ſtudying to pleaſe every body; nay, even become ex- 
ceellipgly generous: but it is commonly, like Demea, at the expence of 
other people. Terence evidently meant only to ſhew Demea in a new, 
and by no means a leſs ridiculous light than that, in which he had before 
appeared. It would, indeed, have been unnatural, if he had been de- 
ſcribed as an actual convert to the principles and opinions of Micio. It is 
by no means ſo, that after finding he could no other way prevail, he 
ſhould endeavour to fight his brother, or rather (to uſe the words of 
Demea) kill him, with his own weapon. We could not, indeed, behold 
Micio, fall by it, without ſenſible concern : but the boaſted ſucceſs of his 
brother, tends only to produce events, for which it is impoſſible to be 
ſorry. The diſtrefſes and integrity of Soſtrata have intereſted us ſo 
ſtrongly in her favor, that we are ecafily reconciled to the match. And a 
man, being ſurprized into matrimeny, who had, a few hours before, 
valued himſelf on having eſcaped it, is always a comic circumſtance. A 
more fit or worthy object of generoſity can hardly be painted or conceived, 
than Hegio. And (excluſive of the propriety of making all parties 
happy) Syrus has ſo well entertained us, that we ſhould not grudge him 
his freedom, or even that of his wife Phrygia, for his ſake. Terence, 
perhaps, thought it right, to make Demea end the play as he does, both 
to preſerve his real character, and to avoid the imputation of ſeeming to 
favour a total relaxation of paternal diſcipline and authority. But I ſee 
no reaſon, as Micio is ſuppoſed to be in very affluent circumſtances, why 
any thing he does, or ſuffers, in the laſt ſcene, ſhould make him leſs the 
object of love or reſpect, in the eyes of the author, the audience, or 
the reader, | 
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